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Cari amici, sostenitori ed ospiti del Velodromo di Fiorenzuola d’Arda,
a nome mio personale, della Città e dell’organizzazione, ho ancora una volta il 
piacere e l’onore, di darvi il benvenuto alla Sei Giorni delle Rose internazionale, 
per la sua quindicesima edizione consecutiva. Una Città e un’organizzazione, 
quelle che rappresento, che ospiteranno ragazze e ragazzi, in un clima ago-
nistico preolimpico ed allo stesso tempo, in una grande festa di gioventù con 
contorni di spettacolo e di divertimento per tutti. La Sei Giorni delle Rose si è 
inserita in un contesto di filosofia sportiva e culturale, che va oltre il pur pre-
stigioso ciclismo su pista e in un calendario mondiale che dà lustro e prestigio 
alla nostra Città. Divenuta una classica Internazionale, unica in Italia, a scrivere 
pagine olimpiche e mondiali, è inserita nel calendario U.I.V. in cui il nostro Clau-
dio Santi ricopre la carica di Vice Presidente. E nel 2012, ospiteremo ancora una 
volta i Campionati Nazionali Giovanili di ciclismo su pista, riservati a ragazze e 
ragazzi dai 13 ai 16 anni. Una festa straordinaria ed eccezionale con tutta l’Italia 
e le sue promesse, in questa disciplina Olimpica, a Fiorenzuola. Con grande 
soddisfazione vi diamo il benvenuto nella città delle rose e dell’amicizia, con un 
ringraziamento a tutti gli atleti di ogni parte del mondo che onorano la nostra pi-
sta. Un rinnovato e particolare ringraziamento al Dr. Gaetano Rizzuto, impareg-
giabile compagno di viaggio, nella sua direzione e collaborazione nel Comitato 
Organizzatore. Alla Provincia di Piacenza, a tutte le autorità, alle forze dell’ordine 
per il loro prezioso lavoro e a tutti i volontari e collaboratori dell’organizzazione, 
auguriamo giornate ricche di buon lavoro, emozioni e divertimento; a tutti gli 
atleti, di soddisfazioni e futuri meravigliosi ricordi.

Dear friends, supporters and guests of Fiorenzuola d’Arda Velodrome,

by my own name, by the City and Organization, I have again the pleasure and honor to give you 
the welcome at 6 Giorni delle Rose Internazione for its fifteenth consecutive edition. I represent 
a City and an Organization that hold girls and boys in a pre-Olympic and agonistic climate 
and, at the same time, in a great youth festival with shows and fun for all. The 6 Giorni delle 
Rose has inserted itself in a sports and cultural filosofy, that goes beyond the prestigious track 
cycling, and in a world calendar that bring prestige and luster to our City. The 6 Days is now an 
International Classic, the only one in Italy writes Olympic and World pages, and is inserted in the 
U.I.V. calendar. The U.I.V. is the International Union of Velodromes in which Claudio Santi holds 
Vice-President position. In the 2012 we’ll host, once again, the Track Cycling Youth National 
Campionships reserved to girls and boys from 13 to 16 years. That will be an extraordinary 
festival with all Italian promises in Fiorenzuola for this Olympic discipline.
We give you the welcome, with great satisfaction, in the City of roses and friendship, with a 
thanksgiving to all athletes from worldwide that honor our track. We send a particular and 
renewed thanksgiving to Dc. Gaetano Rizzuto, an incomparable travel mate, for his direction 
and collaboration into organizing committee. We wish rich days of good job, emotions, and fun 
to Piacenza District, authority, law enforcement for their important work, and to all organization 
volunteers and collaborators. We wish also gratifications and future wonderful memories to all 
atheltes.

www.6giornidellerose.com

Giovanni Compiani
Sindaco di Fiorenzuola d’Arda e Presidente del Comitato Organizzatore
Major of Fiorenzuola d’Aarda and President of Organizing Committee
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domenica 13 maggio - Memorial Pasquale Tosi
ore 10:30 / 13:00 - donne esordienti, donne allieve, donne junior,
ore 15:00 / 18:00 - esordienti, allievi, juniores
org. ASD FLORENTIA 07T1215 – ingresso € 3,00
 
martedì 5 giugno - Memorial Olimpio Gambini
ore 17:00 - esordienti, donne esordienti e allieve, allievi 
org. ASD S.G.R. 07X1386 – ingresso € 3,00

10,11,12,13,14,15 luglio
Sei Giorni delle Rose 
org. ASD S.G.R. 07X1386 
ingresso € 10,00 – abbonamento € 25,00

10,11,12 - gare esordienti, allievi,
donne esordienti, donne allieve
13,14,15 - gare Young (juniores \ under 21), 
Women (junior e senior)

www.6giornidellerose.com

giovedì 23 agosto - Memorial Amedeo Tarantola
ore 17:00 esordienti, donne esordienti e allieve, allievi 
org. ASD Consorzio Velodromo 07C0325 – ingresso € 3,00

5,6,7,8 luglio
Campionati Italiani Giovanili
org. ASD FLORENTIA 07T1215 – ingresso € 5,00
Donne Esordienti, Esordienti (13-14 anni)
Donne Allieve, Allievi (15-16 anni)
  
www.velodromodifiorenzuola.it
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Il Velodromo di Fiorenzuola, è stato inaugurato il 17 
ottobre 1929 ed ha visto fra i protagonisti delle gare 

che si sono disputate in 82 anni diversi campionissimi 
fra cui Costante Girardengo, Alfredo Binda, Fausto Coppi, 

Gino Bartali, Vito Ortelli, Gianni Bugno, Giorgia Bronzini, Mark 
Cavendish, fino ad arrivare ai vari campioni Olimpici: Llaneras, 
Mc Groy, Aitken, Nothstein, Van Morsel, Ballanger, Martinello, 

Collinelli, Bellutti, Curuchet, Perez e altri nomi illustri che sono stati 
protagonisti in questa pista ciclistica in cemento che misura 394 metri. 

Intitolato al Campione Olimpico Attilio Pavesi ha al suo interno un 
Museo, che rimane aperto in occasione della sei giorni, dove sono 
custoditi risultati, immagini e ricordi della storia del velodromo. Dal 

1996 ha ospitato due prove di Coppa del Mondo (1997 e 1999), 
un’edizione dei Campionati Mondiali Juniores (2000), tre Campionati 

Europei e due Campionati Nazionali. È il velodromo in Italia che ha 
ospitato il maggior numero di 6 giorni internazionali e di prove di 

Coppa del Mondo.

The Velodrome was openden on 17th October 1929 and 
it’s seen, among the protagonists of the races in 82 years of history, many great 
Champions as Costante Girardengo, Alfredo Binda, Fausto Coppi, Gino Bartali, Vito Ortelli, Gianni 
Bugno, Giorgia Bronzini, Mark Cavendish, up to arrive to the Olympic Champions: Llaneras, Mc Grory, Aitken, 
Nothstein, Van Moorsel, Ballanger, Martinello, Collinelli, Bellutti, Curuchet, Perez and many other famous names 
that have become protagonists in this cement cycling track that is 394 meters long. The Velodrome is dedicated 
to the Olympic Champion Attilio Pavesi, and it has inside a Museum that remains open during the 6 Days, 
and in which results, images and memories of Velodrome’s history. From 1996 the Velodrome has hosted two 
stages of the World Cup (1997 and 1999), an edition of Juniors World Championships (2000), three European 
Championships and two National Championships. The Velodrome Attilio Pavesi is the Velodrome that has 
hosted the major number of international 6 Days and stages of World Cup.
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giovedì 5 luglio

1a giornata (variazioni possibili in 
funzione dei corridori iscritti)
08.30 PISTA APERTA
09.30 Donne Esordienti Velocità
qualificazioni 200 metri lanciati 
12 qualificate - 40’

10.10 Uomini Esordienti Velocità
qualificazioni 200 metri lanciati 
12 qualificati - 70’

11.20 Uomini Allievi
Inseguimento Individuale
qualificazioni, 3 km - 8 qualificati - 100’

13.00 Pausa
15.00 PISTA APERTA
16.00 Donne Esordienti
Corsa a punti - qualificazioni, 8 km (20 giri), 
4 sprint 24 qualif. - 30’

16.30 Uomini Esordienti
Corsa a punti - qualificazioni, 10 km (25 giri), 
5 sprint 24 qualif. - 40’

17.10 Uomini Allievi
Velocità a squadre - qualificazioni (1,5 giri) 
8 qualif. - 45’

18.00 Pausa
19.45 PISTA APERTA
20.45 Donne Esordienti
Corsa a punti - FINALE, 12 km (30 giri), 
6 sprint - 20’

21.05

Uomini Esordienti
Corsa a punti - FINALE, 16 km (40 giri), 
8 sprint - 30’

21.35 Italiani Donne Esordienti
Corsa a punti - premiazioni - 8’

21.43 Italiani Uomini Esordienti
Corsa a punti - premiazioni - 8’

21.51 Uomini Allievi
Inseguimento Individuale - FINALI, 3 km - 20’

22.11 Uomini Allievi
Velocità a squadre - FINALI (1,5 giri) - 20’

22.31 Uomini Allievi
Inseguimento Individuale - premiazioni - 8’

22.37 Uomini Allievi
Velocità a squadre - premiazioni - 8’

22.45 Termine programma

venerdì 6 luglio

2a giornata (variazioni possibili in 
funzione dei corridori iscritti)
09.00 PISTA APERTA
10.00 Uomini Allievi
Inseguimento a squadre - qualificazioni, 3 km 
8 qualif. - 50’

10.50 Donne Esordienti Velocità
1° turno, 6 batterie x 2 corr. - 20’

11.10 Uomini Esordienti Velocità
1° turno, 6 batterie x 2 corr. - 20’

11.30 Donne Esordienti Velocità
1° turno recuperi, 2 batt. x 3 corr. - 10’

11.40 Uomini Esordienti Velocità
1° turno recuperi, 2 batt. x 3 corr. - 10’

11.50 Donne Allieve Keirin
1° turno - 20’

12.10 Uomini Allievi Keirin
1° turno - 30’

12.40 Donne Allieve Keirin
1° turno recuperi - 10’

12.50 Uomini Allievi Keirin
1° turno recuperi - 10’

13.00 Pausa 
15.00 PISTA APERTA
16.00 Donne Esordienti Velocità
quarti di finale 1^ prova - 15’

16.15 Uomini Esordienti Velocità
quarti di finale 1^ prova - 15’

16.30 Donne Esordienti Velocità
quarti di finale 2^ prova - 15’

16.45 Uomini Esordienti Velocità
quarti di finale 2^ prova - 15’

17.00 Donne Esordienti Velocità
quarti di finale belle ev. - 5’

17.05 Uomini Esordienti Velocità
quarti di finale belle ev. - 5’

17.10 Pausa - 5’
17.15 Donne Esordienti Velocità
finale 5° - 8° posto - 5’

17.20 Uomini Esordienti Velocità 
finale 5° - 8° posto – 5’

17.25 Pausa 5’ 
17.30 Donne Esordienti Velocità
semi finale 1^ prova - 5’

COMITATO REGIONALE EMILIA ROMAGNA

Gianni Bugno, Campione Italiano Allievi, 
Fiorenzuola 1980



venerdì 6 luglio (segue)

17.35 Uomini Esordienti Velocità
semi finale 1^ prova - 5’

17.40 Donne Allieve Keirin
semi finale - 10’

17.50 Uomini Allievi Keirin
semi finale - 10’

18.00 Donne Esordienti Velocità
semi finale 2^ prova - 5’

18.05 Uomini Esordienti Velocità
semi finale 2^ prova - 5’

18.10 Donne Allieve Keirin
FINALE 7°-12° posto – 5’

18.15 Donne Esordienti Velocità
semi finale belle ev. - 5’ 

18.20 Uomini Esordienti Velocità
semi finale belle ev. - 5’

18.25 Uomini Allievi Keirin
FINALE 7°-12° posto - 5’

18.30 Pausa
20.30 PISTA APERTA
21.00 Uomini Allievi
Inseguimento a squadre - FINALI, 3 km - 25’

21.25 Donne Esordienti Velocità 
FINALI 3°-4° e 1°-2° posto, 1^ prova - 5’

21.30 Uomini Esordienti Velocità
FINALI 3°-4° e 1°-2° posto, 1^ prova - 5’

21.35 Donne Allieve Keirin
FINALE 1°-6° posto - 5’

21.40 Uomini Allievi Keirin
FINALE 1°-6° posto - 5’

21.45 Donne Esordienti Velocità 
FINALI 3°-4° e 1°-2° posto, 2^ prova - 5’

21.50 Uomini Esordienti Velocità
FINALI 3°-4° e 1°-2° posto, 2^ prova - 5’

21.55 Donne Allieve Keirin
premiazioni - 8’

22.03 Uomini Allievi Keirin
premiazioni - 8’

22.11 Donne Esordienti Velocità
FINALI 3°-4° e 1°-2° posto, belle ev. - 5’

22.16 Uomini Esordienti Velocità
FINALI 3°-4° e 1°-2° posto, belle ev. - 5’

22.21 Donne Esordienti Velocità
premiazioni - 8’

22.26 Uomini Esordienti Velocità
premiazioni - 8’

22.34 Termine programma

sabato 7 luglio

3a giornata (variazioni possibili in 
funzione dei corridori iscritti)
08.00 PISTA APERTA
09.00 Donne Allieve Velocità
qualificazioni 200 metri lanciati 12 qualif. - 40’

09.40 Uomini Allievi Velocità
qualificazioni 200 metri lanciati 12 qualif. - 80’

11.00 Donne Allieve Corsa a punti 
qualificazioni 10 km (25 giri) - 5 sprint 
24 qualif. - 40’

12.00 Uomini Allievi Corsa a punti
qualificazioni 12 km (30 giri) - 6 sprint 
24 qualif. - 60’

13.00 Pausa
15.00 PISTA APERTA
16.00 Donne Allieve Velocità
1° turno, 6 batterie x 2 corr. - 20’

16.20 Uomini Allievi Velocità
1° turno, 6 batterie x 2 corr. - 20’

16.40 Donne Allieve Velocità
1° turno recuperi, 2 batt. x 3 corr. - 10’

16.50 Uomini Allievi Velocità
1° turno recuperi, 2 batt. x 3 corr. - 10’

17.00 Pausa 30
17.30 Donne Allieve Velocità
quarti di finale, 1^ prova - 15’

17.45 Uomini Allievi Velocità
quarti di finale, 1^ prova - 15’

18.00 Donne Allieve Corsa a punti
FINALE 16 km (40 giri) - 8 sprint - 30’

18.30 Donne Allieve Velocità
quarti di finale, 2^ prova - 15’

18.45 Uomini Allievi Velocità
quarti di finale, 2^ prova - 15’

19.00 Donne Allieve Corsa a punti
premiazioni - 8’

19.08 Donne Allieve Velocità
quarti di finale, belle ev. - 5’

19.13 Uomini Allievi Velocità
quarti di finale, belle ev. - 5’

19.18 Donne Allieve Velocità 
Finale 5° - 8° posto -5’

19.23 Uomini Allievi Velocità
Finale 5° - 8° posto - 5’

19.28 Uomini Allievi Corsa a punti
FINALE 20 km (50 giri) - 10 sprint - 35’

19.53 Uomini Allievi Corsa a punti
premiazioni - 7’

20.00 Termine programma

domenica 8 luglio 2012

4a giornata (variazioni possibili in 
funzione dei corridori iscritti)
09.00 PISTA APERTA
10.00 Donne Allieve
Inseguimento Individuale - qualificazioni, 2 km 
8 qualificate - 50’

10.50 Donne Allieve Velocità
semi finale 1^ prova - 5’

10.55 Uomini Allievi Velocità
semi finale 1^ prova - 5’

11.00 Uomini Allievi Americana
 qualificazioni 12 km (24 giri), 3 sprint 
18 qualificati - 40’

11.40 Donne Allieve Velocità
semi finale 2^ prova - 5’

11.45 Uomini Allievi Velocità
semi finale 2^ prova - 5’

11.50 Pausa 10’
12.00 Campionati Italiani Donne
Allieve Velocità - semi finale \ ev. belle - 5’

12.05 Campionati Italiani Uomini
Allievi Velocità - semi finale \ ev. belle  - 5’

12.10 Pausa
16.00 PISTA APERTA
17.00 Donne Allieve Velocità
FINALI 3°-4° e 1°-2° posto, 1^ prova - 5’

17.05 Uomini Allievi Velocità
FINALI 3°-4° e 1°-2° posto, 1^ prova - 5’

17.10 Donne Allieve
Inseguimento Individuale - FINALI, 2 km - 20’

17.30 Donne Allieve Velocità 
FINALI 3°-4° e 1°-2° posto, 2^ prova - 5’

17.35 Uomini Allievi Velocità
FINALI 3°-4° e 1°-2° posto, 2^ prova - 5’

17.40 Donne Allieve Velocità
FINALI 3°-4° e 1°-2° posto, belle ev. - 5’

17.45 Uomini Allievi Velocità
FINALI 3°-4° e 1°-2° posto, belle ev. - 5’

17.50 Donne Allieve
Inseguimento Individuale - premiazioni - 8’

17.58 Donne Allieve Velocità
premiazioni - 8’

18.06 Uomini Allievi Velocità
premiazioni - 8’

18.12 Uomini Allievi Americana
FINALE 20 km (50 giri), 5 sprint - 40’

18.52  Uomini Allievi Americana
premiazioni - 8’

19.00 Termine programma

Programma 
Campionati Italiani Giovanili su pista 5-6-7-8 luglio 2012



F I O R E N Z U O L A
F I O R E N Z U O L A

PREFAZIONE:
Inserita nel calendario U.C.I., la 6 giorni 

delle rose internazionale, si disputa dal 1998 
nel velodromo di Fiorenzuola d’Arda, cittadina di circa 

15.000 abitanti situata in Provincia di Piacenza.

INTRODUCTION:
The event, registered in the U.C I. International Track Calendar, the 6 
Giorni delle Rose Internazionale, is held from 1998 in the Fiorenzuola 

d’Arda Velodrome. Fiorenzuola D’Arda is a town of about 15.000 
inhabitants situated in Piacenza’s District.

La Sei Giorni delle Rose internazionale è un evento di ciclismo 
su pista per dilettanti e professionisti inserita nel calendario 

dell’Unione Ciclistica Internazionale, approvata dalla Federazione 
Ciclistica Italiana e facente parte del circuito delle 6 giorni 

mondiali nell’Unione Internazionale Velodromi www.uiv.dk.
Duecentoventidue atleti di 26 diverse nazioni, hanno 

partecipato alla 6 giorni delle rose internazionale ELITE 
nelle prime quattordici edizioni. Lo Slovacco Jospeh Zabka 

ne ha disputate ben 11, mentre lo Svizzero Franco Marvulli è il 
plurivittorioso con quattro successi. Al Danese Morkov, allo Svizzero 

Aaesbach e agli Italiani Viviani e Cipollini è riuscita l’impresa di 
gareggiare una sola volta e vincere. Meglio di loro ha fatto Collinelli 

che ne ha disputate due, vincendole entrambi.

The Sei Giorni delle Rose international is an important track cycling event 
for amateur and professional cyclists. It’s included in the race calendar of 

International Cycling Union, approved by Italian Cycling Federation and made part 
of the 6 Days international circuit of International Velodrome Union, www.uiv.dk.
The athletes participated in the Sei Giorni delle Rose Internazionale élite for 

the first 14 editions are 229 by 26 nations. The Slovakian Jozef Zabka played in 
the 6 Days 11 times, while the Swiss Franco Marvulli is the best in history with 
4 wins. The Danish Morkov, the Swiss Aeschbach and the Italians Viviani and 
Cipollini are be able to win in the only time they have take part in the 6 Days. 

Better of them made Collinelli who won the two editions of the 6 Days in which 
he participated.

GUIDA
ALL’EVENTO
GUIDEBOOK TO THE EVENT

8-9
Guida evento
GUIDEBOOK



I N T E R N A Z I O N A L E

GUIDA ALL’EVENTO GUIDEBOOK TO THE EVENT

ESORDIENTI, ALLIEVI, DONNE ESORDIENTI, DONNE ALLIEVE
KIDS BOYS AND GIRLS 13-14YEARS AND 15-16YEARS

PUNTEGGI E CLASSIFICHE - Boccioli di Rose, 10.11.12 luglio 2012
Le classifiche di tappa sono determinate con il sistema omnium, punteggi da 1 a 20, esor-
dienti, donne esordienti (13,14 anni), allievi e donne allieve (15 e 16 anni). La classifica sarà 
determinata dal 1° a seguire seguendo il minor punteggio, in caso di parità vale l’ultima gara 
disputata. Per la classifica generale della manifestazione, viene assegnato il punteggio inver-
so al piazzamento, esempio: al 1° punti 20, al 2° p. 19, al 3° p. 18, a seguire fino al 20° punti 1.

SCORES AND CLASSIFICATIONS Boccioli di Rose, 10.11.12th July 2012
The stage rankings are determined by the omnium system with scores from 1 to 20 points for the kids 
boys and girls 13-14years and 15-16years. The classification will define from the first to the last follow-
ing the lowest score, in case of equality is valid the last race. For the general classification of the event 
is assigned the reverse placement score, example for young and women: to the first 20 points, to the 
second 19 p., to the third 18 p. and so on up to the 20th with 1 point.

Nella FINALE serie sprint, che viene ritenuta valida solo ai fini della determinazione definitiva 
della classifica generale, tutti i punti vanno in classifica direttamente, anche per eventuali 
giri persi (-20) o guadagnati (+20) i punti andranno in classifica direttamente. La non parte-
cipazione a una qualsiasi prova determina l’esclusione dalla gara.

In the FINAL series of sprint, that is valid only for the determination of the general ranking, the scores 
go directly in the classification, therefore in case of losing a lap (-20) or gaining a lap (+20) those points 
will go directly in the classification. If a rider do not take part to an event this will determine the exclu-
sion from the race.

QUALIFICAZIONI:
Gli atleti esordienti, allievi e ragazze devono partecipare alle gare in programma nei giorni 
13 maggio, 5 e 19 giugno. 20 atleti per ogni categoria, su valutazione delle candidature da 
parte dell’organizzazione e in base ai punteggi omnium di ogni giornata, saranno invitati alla 
6 giorni delle rose internazionale. Gli organizzatori posso accettare atleti stranieri senza che 
debbano partecipare alle gare precedenti.

QUALIFICATIONS:
The boys and girls 13-14years and 15-16years have to participate to the races that are scheduled on 13th 
May, 5th and 19th June. The organization will invite 20 athletes for each category to the 6 Giorni delle Rose 
International on evaluation of the candidature and according to the omnium score of every race day. The 
organizer can admit foreign athletes without that they have to take part to the precedent races.

Riunione organizzazione - giuria: 10 luglio h. 15,30
Meeting organisation – jury: 10 july 3.30 pm

CLASSIFICA DI SOCIETÀ (esordienti e allievi)
Viene determinata con la somma dei piazzamenti dal 1° al 20° di ognuna delle categorie.

SOCIETY RANKING (13-14years and 15-16years)
The classification will determine by the sum of placements from first to 20th of each categories.
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INTERNATIONAL TRACK YOUNG 2012
13 \ 14 \ 15 luglio
13 \ 14 \ 15th July

Velodromo di Fiorenzuola d’Arda (Italia)

2011: 1. Unalan Recep (Turchia)

2. Ahmet Orken (Turchia)

3. Eerik Idarand (Estonia)

ATLETI PARTECIPANTI:
L’organizzazione si impegna a rivolgere l’invito alle Federazioni appartenenti all’U.CI. Va-
gliando le candidature in base al merito si impegna ad invitare 16 atleti di cui almeno il 50% 
candidati dalle Federazioni e il rimanente 50% su invito diretto dell’organizzatore. Agli atleti 
stranieri viene garantito vitto e alloggio per i tre giorni di gara.

PARTICIPATING ATHLETES:
The organization is committed to send the invitation to the U.C.I. Federations. Considering the can-
didatures on worth, the organizations is committed to invite 16 athletes. The athletes will invite 50% 
candidates by the Federations and the remaining 50% by direct invitation of the organizer. To the 
foreign athletes will guarantee food and accommodation for the 3 race days.

Riunione organizzazione - giuria: 13 luglio h. 16,00
Meeting organisation – jury: 13 july 4.00 pm

PUNTEGGI E CLASSIFICHE: / SCORES AND CLASSIFICATIONS:
International Track YOUNG (Juniores / Under 21) 13.14.15 luglio

International Track YOUNG (Juniores / Under 21) 13.14.15th July

La manifestazione si svolge all’interno della 6 giorni delle rose internazionale. Le maglie 
sono fornite dall’organizzazione con il numero dorsale da 1 a 16.

The race is perform during the 6 Giorni delle Rose Internazionale. The jerseys are provide by the or-
ganization with numbers from 1 to 16.

Le classifiche di tappa sono determinate con il sistema omnium, punteggi da 1 a 16. La 
classifica sarà determinata dal 1° a seguire seguendo il minor punteggio, in caso di parità 
vale l’ultima gara disputata. Per la classifica generale della manifestazione, viene assegnato 
il punteggio inverso al piazzamento, esempio per young e women: al 1° punti 16, al 2° p. 15, 
al 3° p. 14, a seguire fino al 16° punti 1.

The stage rankings are determined by the omnium system with scores from 1 to 16 points. The clas-
sification will define from the first to the last following the lowest score, in case of equality is valid the 
last race. For the general classification of the event is assigned the reverse placement score, example 
for young and women: to the first 16 points, to the second 15 p., to the third 14 p. and so on up to the 
16th with 1 point.

Nella FINALE serie sprint, che viene ritenuta valida solo ai fini della determinazione definitiva
della classifica generale, tutti i punti vanno in classifica direttamente, anche per eventuali 

giri persi (-20) o guadagnati (+20) i punti andranno in classifica direttamente. 
La non partecipazione a una qualsiasi prova determina l’esclusione dalla gara.

In the FINAL series of sprint, that is valid only for the determination of the general ranking, 
the scores go directly in the classification, also for the possible lost laps (-20) and gained 
laps (+20) the points will go directly in the classification. The non-partecipation to any race 
determine the exclusion from the race.
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INTERNATIONAL TRACK WOMEN 2012
13 \ 14 \ 15 luglio
13 \ 14 \ 15th July

Velodromo di Fiorenzuola d’Arda (Italia)

2011: 1. Evgenya Romanyuta (Russia)

2. Jarmila Macachova (Rep. Ceca)

3. Sarah Hammer (USA)

ATLETE PARTECIPANTI:
L’organizzazione si impegna a rivolgere l’invito alle Federazioni appartenenti all’U.CI. Va-
gliando le candidature in base al merito si impegna ad invitare 16 atlete di cui almeno il 
50% candidate dalle Federazioni e il rimanente 50% su invito diretto dell’organizzatore. Alle 
atlete straniere viene garantito vitto e alloggio per i tre giorni di gara.

PARTICIPATING ATHLETES:
The organization is committed to send the invitation to the U.C.I. Federations. Considering the can-
didatures on worth, the organizations is committed to invite 16 athletes. The athletes will invite 50% 
candidates by the Federations and the remaining 50% by direct invitation of the organizer. To the 
foreign athletes will guarantee food and accommodation for the 3 race days.

Riunione organizzazione - giuria: 13 luglio h. 16,00
Meeting organisation – jury: 13 july 4.00 pm

PUNTEGGI E CLASSIFICHE: / SCORES AND CLASSIFICATIONS:
International Track WOMEN (Donne Elite e Junior) 13.14.15 luglio

International Track WOMEN (Women Elite and Junior) 13.14.15th July

La manifestazione si svolge all’interno della 6 giorni delle rose internazionale. Le maglie 
sono fornite dall’organizzazione con il numero dorsale da 1 a 16.

The race is perform during the 6 Giorni delle Rose Internazionale. The jerseys are provide by the or-
ganization with numbers from 1 to 16.

Le classifiche di tappa sono determinate con il sistema omnium, punteggi da 1 a 16. La 
classifica sarà determinata dal 1° a seguire seguendo il minor punteggio, in caso di parità 
vale l’ultima gara disputata. Per la classifica generale della manifestazione, viene assegnato 
il punteggio inverso al piazzamento, esempio per young e women: al 1° punti 16, al 2° p. 15, 
al 3° p. 14, a seguire fino al 16° punti 1.

The stage rankings are determined by the omnium system with scores from 1 to 16 points. The classifica-
tion will define from the first to the last following the lowest score, in case of equality is valid the last race. 
For the general classification of the event is assigned the reverse placement score, example for young and 
women: to the first 16 points, to the second 15 p., to the third 14 p. and so on up to the 16th with 1 point.

Nella FINALE serie sprint, che viene ritenuta valida solo ai fini della determinazione definitiva 
della classifica generale, tutti i punti vanno in classifica direttamente, anche per eventuali 
giri persi (-20) o guadagnati (+20) i punti andranno in classifica direttamente. La non parte-
cipazione a una qualsiasi prova determina l’esclusione dalla gara.

In the FINAL series of sprint, that is valid only for the determination of the general ranking, the scores go di-
rectly in the classification, also for the possible lost laps (-20) and gained laps (+20) the points will go directly 
in the classification. The non-partecipation to any race determine the exclusion from the race.
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ELITE
10 - 15 luglio - 10 - 15th July

Velodromo di Fiorenzuola d’Arda (Italia)

2011: 1. Elia Viviani – Jacopo Guarnieri

2. Franco Marvulli – Leif Lampater

3. Martin Blaha – Jiri Hochmann

ATLETI PARTECIPANTI:
L’organizzazione si impegna a rivolgere l’invito alla Federazioni ap-
partenenti all’U.CI. Vagliando le candidature in base al merito si im-
pegna ad invitare 16 coppie di cui almeno il 50% candidati dalle 
Federazioni e il rimanente 50% su invito diretto dell’organizzatore.

PARTICIPATING ATHLETES:
The organization is committed to send the invitation to the U.C.I. Federa-
tions. Considering the candidatures on worth, the organizations is com-
mitted to invite 16 teams. The athletes will invite 50% candidates by the 
Federations and the remaining 50% by direct invitation of the organizer.

Riunione organizzazione - giuria: 10 luglio h. 15,30
Meeting organisation – jury: 10 july 3.30 pm

PUNTEGGI E CLASSIFICHE: / SCORES AND CLASSIFICATIONS:
La classifica generale viene determinata dai giri di vantaggio della 
coppie, a parità di giri vale il maggior numero di punti. Al raggiungi-
mento dei 100 punti o ulteriori 100 viene assegnato alla coppia un 
giro di vantaggio (tranne che nell’americana finale). I punti attribuiti 
sono dalla 1a alla 6a posizione: 10 – 6 – 5 – 4 – 3 – 2 per le gare indi-
viduali e 20 – 12 – 10 – 8 – 6 – 4 per le gare in coppia. Nell’americana 
finale tutti i punti vanno direttamente in classifica generale.

The overall classification will be determined on the basis of the number of 
laps completed and points acquired. Apart from the final Madison/chase of 
the «Six-Day Race», teams shall be credited with one bonus lap for every 
100 points logged. Points shall be awarded as follows:
• individual events 10 – 6 – 5 – 4 – 3 – 2 points,
• team events: 20 – 12 – 10 – 8 – 6 – 4 points.

On the Final chase all the points will be summed directly to the Final clas-
sification.

REGOLAMENTO - REGULATION:
Viene rispettato il Regolamento Tecnico F.C.I. / U.C.I. - Settore Pista 
negli articoli di competenza

Respected the Technical regulation F.C.I. / U.C.I. - Track Sector in compe-
tence articles

Articolo 18.1 - Una prova di "6 giorni" si corre su 6 giorni consecutivi 
con una durata delle gare di almeno 24 ore.

Article 18.1 - A “Six-Day Race” shall last six consecutive days with at least 
24 hours’ racing time

Alois Kankovsky, Campione del 
Mondo omnium 2007 in azione 
nella Sei Giorni delle Rose. 
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Articolo 18.2 - L’organizzatore è libero di fissare la durata ed il programma della 
"6 giorni", nel rispetto dell’articolo precedente.

Article 18.2 - The organizer shall be free to set the duration and the program of the “Six-Day 
Race” within the limits set in previous article.

Articolo 18.3 - La prova di "6 giorni" è una gara per squadre, composte da 2 o 3 corridori 
che devono portare delle maglie identiche e che avranno lo stesso numero dorsale.

Article 18.3 - The “Six-Day Race” is a team race, each team comprising 2 or 3 riders who shall all wear 
identical jerseys with the same rider’s number.

Articolo 18.4 - Il numero delle squadre è fissato dall’organizzatore in proporzione alla lun-
ghezza della pista e nel rispetto delle norme di sicurezza in vigore.

Article 18.4 - The organizer shall determine the number of teams according to the track length and the 
current security regulation.

Articolo 18.6 - In caso di incidente meccanico riconosciuto dalla Giuria, o in caso di caduta 
di un corridore, viene accordata alla squadra coinvolta una neutralizzazione per un numero 
di giri più prossimo a 1500 metri. In caso di incidente non riconosciuto dalla Giuria o al 
termine della neutralizzazione, uno dei componenti della squadra dovrà riprendere la corsa 
nella posizione che la squadra occupava prima dell’incidente, in caso contrario la squadra 
sarà penalizzata dei giri persi.

Article 18.6 - Should a mechanical mishap occur and be recognized as valid by the Jury, or should a 
rider fall, the team shall be entitled to a 1.5 km neutralization (number of laps closest to 1.5 km). In the 
case of an mishap not recognized by Jury or on expiry of the neutralization, one of the team members 
shall resume the race from the position occupied at the moment of the mishap, failing which the team 
shall be penalized by the number of laps lost.

Articolo 18.7 - I giri conquistati da una squadra della quale uno dei due componenti è neu-
tralizzato non sono riconosciuti a meno che il corridore rimasto in gara abbia compiuto tutta 
la distanza, ossia senza aver perso nessun cambio.

Article 18.7 - Laps gained by a team, one of whose members has been neutralised, shall be recognised 
only if the rider who remained in the race covers the full distance, i.e. does not miss a single relay.

Articolo 18.8 - Nel corso di una caccia/americana, la squadra ridotta ad 1 solo corridore 
deve abbandonare la pista 10 giri prima del termine della caccia/americana.

Article 18.8 - During a timed Madison/chase, a team reduced to a single rider shall leave the track 10 
laps before the end of the Madison/chase.

Articolo 18.9 - Il Direttore di riunione, in accordo con il Collegio di Giuria, ha il potere di 
costituire una squadra provvisoria composta da corridori i cui compagni sono neutralizzati. 
Tali corridori porteranno la stessa maglia e lo stesso numero di dorsale. Al momento della 
costituzione della squadra provvisoria per determinare la sua posizione provvisoria, si som-
merà il numero dei giri di ritardo delle rispettive squadre di appartenenza, arrotondandolo 
alla cifra pari inferiore e dividendolo per due. Al momento dello scioglimento della squadra 
provvisoria, i giri guadagnati o persi, come i punti conquistati, saranno conteggiati in classi-
fica generale per ognuno dei corridori a beneficio della loro squadra di appartenenza.
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Article 18.9 - The Track Manager, with the agreement of the Jury, shall be 
entitled to create a temporary team comprising riders whose team-mates 
have been neutralized. Such riders shall wear identical jerseys and num-
bers. To determine the provisional position of such a provisional team, the 
number of laps covered by each of the original teams from which the mem-
bers of the provisional team were drawn shall be added, rounded down to 
the nearest even number and divided by two. When the provisional team is 
finally disbanded, laps gained or lost and any points won shall be credited 
towards the general classification of the original teams from which each of 
the members of the provisional team were drawn.

Articolo 18.10 - Se un corridore è neutralizzato, il suo compagno do-
vrà effettuare la caccia secondo le regole degli articoli precedenti. Se 
il corridore neutralizzato non riesce a continuare la prova nella caccia 
successiva, tutta la squadra sarà neutralizzata. Dopo la caccia, la 
squadra neutralizzata, nella classifica generale sarà inserita nella po-
sizione più vicina alla squadra che la precedeva all’inizio della prova, 
incluso i giri persi da questa squadra nell’ultima caccia. I giri guada-
gnati non saranno presi in considerazione. La squadra neutralizzata, 
in oltre, sarà penalizzata di un giro di ritardo.

Article 18.10 - If a rider is neutralized, his team mate shall continue the 
ongoing chase according to the previous articles. If the neutralized rider is 
unable to continue the following chase, all the team shall be neutralized. 
After the chase, the neutralized team shall be placed in the same position 
as the closest team in the general classification at the beginning of the 
race, including the laps lost by this team during the chase. The gained laps 
shall not be considered. Moreover, the neutralized team shall be penalized 
by one lap.

Articolo 18.11 - Il Medico di corsa può decidere la neutralizzazione 
di un corridore per una durata massima che si estenda sino a 36 ore. 
Passato tale termine, il corridore è eliminato.

Article 18.11 - The race doctor may decide to neutralise a rider for a maxi-
mum period lasting until 36 hours, after which the rider shall be eliminated.

Articolo 18.12 - Se un corridore si ritira, la squadra è sciolta. Il suo 
compagno partecipa a tutte le prove individuali. Se entro 48 ore, non 
sarà integrato in una nuova squadra, sarà eliminato.

Article 18.12 - Should a rider abandon the race, the team shall be disband-
ed. The remaining rider shall participate in all the individual events. If he has 
not been included in another team within 48 hours, he shall be eliminated.

Articolo 18.13 - Se è costituita una nuova squadra, sarà tenuto conto 
della classifica della migliore squadra sciolta più la penalizzazione di 
un giro. I punti guadagnati dalle due squadre saranno addizionati e 
divisi per due.

Article 18.13 - Should a new team be created, account shall be taken of the 
placing of the best team disbanded plus one lap’s penalty. The points won 
by the two teams will be added and divided by two.

Mario Cipollini, Campione 
del Mondo a Zolder nel 2002, 
vincitore della Sei Giorni delle 
Rose 1999. 
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Articolo 18.14 - I punti sono attribuiti nel modo seguente:
–	 Prove a squadre: Americana, Corsa a punti a coppie, Eliminazione all’America-

na, Gare a cronometro: 20, 12, 10, 8, 6, 4 punti
–	 Prove individuali: Eliminazione, Scratch: 10, 6, 5, 4, 3, 2 punti
–	 Americana Finale: punti 10.6.4.2 direttamente in classifica generale (massimo 6 sprint, 

ogni 10 giri)
Article 18.14 - Points shall be awarded as follows:
-	Team event: Madison, Points race for couple, Madison-Elimination, Time Trial: 20, 12, 10, 8, 6,4 points
-	Individual event: Elimination, Scratch: 10, 6, 5, 4, 3, 2 points
-	Final Madison: 10.6.4.2 points directly for general classification (maximum 6 sprint, every 10 laps)

Articolo 18.16 - Tranne che nell’ultima americana della "6 giorni", le squadre saranno ac-
creditate di un giro di abbuono per ogni 100 punti conquistati. Dei giri di abbuono potranno 
essere attribuiti in prove particolari come per esempio una prova a cronometro, a condizio-
ne che tutte le squadre possano parteciparvi.

Article 18.16 - Apart from the final Madison/chase of the «Six-Day Race», teams shall be credited with 
one bonus lap for every 100 points logged. Bonus laps can also be given in special events like time-
trials, but only if all teams are allowed to participate in the event.

Articolo 18.17 - Tutti i punti guadagnati nelle prove individuali e a squadre devono contare 
per la classifica generale. Tutti i giri guadagnati nelle prove dove si abbia in pista almeno un 
corridore per squadra, devono contare per la classifica generale.

Article 18.17 - All points won in the individual and team events shall count towards the general plac-
ings. All laps won in races in which there is at least one rider of each team on track shall count towards 
general classification.

Articolo 18.18 - Ogni giorno, oltre la classifica parziale della prova o della tappa si stabili-
sce anche la classifica generale sulla base dei giri compiuti e dei punti guadagnati. Il totale 
della distanza percorsa durante i sei giorni, espresso in giri completi, determina la classifica 
finale. Le squadre accreditate dello stesso numero di giri sono classificate in base in base 
al numero dei punti. In caso di parità di giri e di punti, verrà tenuto conto del piazzamento 
nell’ultima volata.

Article 18.18 - Each day, in addition to the partial classification of the race or stage, a general clas-
sification shall also be prepared on the basis of the number of laps completed and points acquired. 
The total distance covered over the six racing days, expressed in complete laps, and the total number 
of points obtained shall determine the final classification. The points classification shall be used to 
classify teams with the same number of laps. The team with the greatest number of laps, regardless of 
the score obtained, shall be declared the winner. To distinguish team with equal laps and equal points, 
account shall be taken of the finishing order of the teams in the final sprint.
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classifica a squadre 2011

1° PULINET (Elia Viviani, Jacopo Guarnieri, Chiara Vannucci, Ahmet Orken)

2° ROSSETTI Market 
(Franco Marvulli, Leif Lampater, Evgenia Romanyuta, Sergiy Borakovskyy)

3° FERRI intonaci e malte 
(Steve Schets, Ingmar De Poorteere, Annamaria Scafetta, Mauro Catellini) 
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Gare 6 Giorni delle Rose 2012
6 Giorni delle Rose 2012 - Race

Corsa a punti: gareggiano tutti i concorrenti con sprint intermedi a 
punteggio per i primi quattro classificati (5.3.2.1). Vince l’atleta che 
consegue il maggior punteggio. Ad eventuali atleti che guadagnano 
un giro vengono attribuiti 20 punti, meno 20 punti in caso di perdita 
del giro. In caso di parità di punteggio vale il miglior piazzamen-
to dell’ultimo sprint. Per tutte le categorie vale il sistema punteggio 
omnium, per gli Elite si applica il regolamento UCI prove individuali: 
10-6-5-4-3-2

Points race: all competitors race with intermediate sprint with scores for 
the first four classified (5.3.2.1). The athlete with the best score win the 
race. To the eventual athletes that gain a lap are attributed 20 points, in 
case of lost lap. In case of equality score is valid the best placement in the 
last sprint. For all categories is valid the omnium system score, for the Élite 
apply the UCI rules for individual race: 10-6-5-4-3-2

Corsa a punti a coppie (Elite): Vale il regolamento corsa a punti in-
dividuale ma a metà gara i compagni di coppia si danno il cambio 
all’americana disputando così lo stesso numero di sprint, per il pun-
teggio vale il regolamento UCI gare a coppie: 20-12-10-8-6-4 punti

Points race for couples(Élite): the rules are the same for individual points 
race but halfway through the race the pair partners give a Madison change 
so they compete for the same sprint number, for the score is valid the UCI 
rules for pairs races: 20-12-10-8-6-4 points.

Eliminazione individuale: Dopo tre giri di pista iniziano le eliminazioni 
per gli atleti che passano per ultimi sulla linea di arrivo con la ruota 
posteriore, fino allo sprint finale fra i due migliori atleti rimasti in gara. 
Per tutte le categorie vale il sistema punteggio omnium, per gli Elite 
si applica il regolamento UCI prove individuali: 10-6-5-4-3-2

Individual Elimination: After three track laps start the eliminations for the 
last athletes that cross the finish line with the back wheel up to the final 
sprint with the two best riders again on track. For all categories is valid the 
omnium system score, for the Élite apply the UCI rules for individual race: 
10-6-5-4-3-2

Eliminazione all’Americana (a coppie Elite): Stesse modalità della 
gara ad eliminazione individuale con cambi all’americana fra i com-
pagni di coppia, punteggio regolamento UCI: 20-12-10-8-6-4 punti

Madison Elimination (Pairs Élite): the rules are the same for individual elimi-
nation race with Madison change between pair partners, UCI rules score: 
20-12-10-8-6-4 points

Vai e Vinci: Dopo 5 giri viene disputato lo sprint, il vincitore viene 
classificato primo della gara che abbandona, così per il secondo e 
successivi fino al sesto classificato per gli elite, mentre per le cate-

Nolan Hoffmann, Campione 
Africano, in azione alla Sei 
Giorni delle Rose. 
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gorie Women e Young quando rimangono cinque atleti disputano lo sprint finale 
per i vari piazzamenti. Per il punteggio Elite si applica il regolamento UCI prove 
individuali: 10-6-5-4-3-2

Go and Win: After 5 laps will be the sprint, the winner is classified first of the race and he have to 
abandon it, so for the second and the subsequent until to sixth for élite, while for the Women and 
Young categories when remain 5 athletes on track will be the final sprint for the various placements. 
For Élite score apply the UCI rules for individual race: 10-6-5-4-3-2

Giro lanciato a coppie (Elite): In pista i due concorrenti con punto rilevato sul primo atleta che 
passa sulla linea di arrivo. Vale il punteggio UCI cronometro a squadre 20-12-10-8-6-4 punti

Flying lap for couples (Élite): Two riders on track with time taken on the first crossing the finish line. 
UCI’s Team Time Trial points system counts: 20-12-10-8-6-4 points.

200 metri lanciati: Gli atleti hanno due giri di lancio partendo alla balaustra del rettilineo 
opposto e viene rilevato il tempo nei 200 metri finali che formano la classifica di gara. Per 
tutte le categorie vale il sistema punteggio omnium

200 meters Flying start: The athletes have two launch laps starting from the opposite fence and the 
time is notices through the final 200 meters that form the race ranking. For all categories is valid the 
omnium system score.

Scratch: con un componente per coppia o con tutti i corridori in pista (ma con classifica 
finale individuale). Dieci giri di pista con sprint finale. Punteggio come da regolamento UCI 
prove individuali: 10-6-5-4-3-2

Scratch: the race is held with a component for each pair or with all riders on track (but with individual 
final classification). There will be 10 track laps with final sprint. Score as UCI rules for individual race: 
10-6-5-4-3-2

Velocità: si disputano qualificazioni con batterie da 4/5 atleti, il primo passa nella finale 
1°/4°, il 2° per il 5°/8°, il 3° per il 9°/12° ecc. Per tutte le categorie vale il sistema punteggio 
omnium, per gli Elite si applica il regolamento UCI prove individuali: 10-6-5-4-3-2

Sprint: in this race will be qualification heats with 4/5 athletes, the first goes to the final for the 1st/4th 
place, the second for the 5th/8th place, the third for the 9th/12th place and so on. For all categories 
is valid the omnium system score, for the Élite apply the UCI rules for individual race: 10-6-5-4-3-2

Inseguimento (Women): 4 giri di pista con partenza da fermo, i tempi determinano diretta-
mente la classifica che assegna i punteggi come da sistema omnium.

Individual Pursuit (Women): 4 track laps with standing start, the times define directly the classification 
that assigns points as omnium system.

Handicap (Elite): ogni 10 metri parte un atleta in ordine inverso alla classifica generale, 5 giri 
di pista e sprint finale. Si applica il regolamento UCI prove individuali: 10-6-5-4-3-2

Handicap (Élite): every 10 meters starts an athlete with reverse order of general classification, 5 track 
laps and final sprint. For Élite score apply the UCI rules for individual race: 10-6-5-4-3-2

Americana (Elite): gareggiano tutti i concorrenti che si danno il cambio ogni qualvolta si 
raggiungono, uno rimane in gara e uno a riposo, si disputano sprint intermedi a punteggio 
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per i primi quattro classificati (5.3.2.1). Vince la coppia che 
consegue il maggior punteggio. I giri di vantaggio e i giri 
persi valgono sia per la classifica di gara che per la classi-
fica generale. In caso di parità di punteggio vale il miglior 
piazzamento dell’ultimo sprint. Punti: regolamento UCI, 20-
12-10-8-6-4 punti, ultima Americana del programma (15 lu-
glio) punti sprint doppi e direttamente in classifica generale.

Madison (Élite): All competitors are on track and they make a 
change everytime that a rider catches his team-mates, a pair 
member remains in race and the other is in rest. During the race 
there are intermediate sprint with points for the first four classified 
(5.3.2.1). The pairs with the best score win the race. The gained or 
lost laps are valid also for the race and general classification. In 

case of score equality is valid the best placement in the last 
sprint. Score: UCI rules, 20-12-10-8-6-4 points, in the last 
scheduled Madison (15th July) there will be double sprint 
points that will go directly to general classification.

 Bruno Risi,
sette volte Campione del Mondo, 
tre volte vincitore della
Sei Giorni delle Rose.

In caso di maltempo l’organizzatore riunitosi con 
il collegio di giuria e con i rappresentanti degli 

atleti, stilerà un nuovo programma tenendo conto 
delle esigenze tecniche ed organizzative. In caso di 
maltempo nell’ultima giornata, si andrà ad oltranza, 

seguendo le indicazioni dell’organizzatore in accordo 
con il collegio di giuria, qualora il maltempo persista 

sino alla mezzanotte, varrà il risultato acquisito.

In case of bad weather the organizer, after a 
meeting with the jury and the representative of the 

athletes, will plan a new race schedule take care of 
technical and organizational needs. In case of bad 
weather in the last day race, the race continue in-

definitely follow the organizer indications in agree-
ment with the jury; if the bad weather will persist 

till midnight, will be valid the obtained result.

 Il Mosaico
Costruito con piccole pietre colorate 
dai fratelli Antonio e Giancarlo Santi, 
il nuovo stemma della Sei Giorni 
delle Rose è esposto all'interno del 
velodromo di fronte alla scultura in 
ferro battuto costruita dai maestri fabbri 
forgiatori Franco Melis, Jadran Stenico 
e Roberto Giordani. Entrambi sono 
omaggi dei costruttori, per la storia 
passata e futura del velodromo di 
Fiorenzuola, che dal 1929 ha 
visto salire sul podio delle gare 
organizzate 133 Campioni del 
Mondo e 26 Medaglie d'Oro 
Olimpiche. La documentazione 
è esposta all'interno del Museo del 
Velodromo.
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Martedì 10 luglio
16,00	 Riunione Tecnica – Organizzazione, Giuria, Atleti, Tecnici
17,00 – 17,10	 Esordienti, batterie Velocità
17,10 – 17,25	 Donne Esordienti, Corsa a Punti, giri 20
17,25 – 17,40	 Allievi, Eliminazione
17,40 – 17,50	 Donne Allieve, Vai e Vinci
17,50 – 18,10	 Esordienti, Corsa a Punti, giri 24
18,10 – 18,25	 Donne Esordienti, Eliminazione
18,25 – 18,40	 Allievi, batterie Velocità
18,40 – 19,00	 Donne Allieve, Corsa a Punti, giri 24
20,00 – 20,10	 Esordienti, Eliminazione
20,15 – 20,25	 Donne Esordienti, 200 metri lanciati
20,25 – 20,40	 Allievi, Corsa a Punti
20,40 – 20,50	 Donne Allieve, Eliminazione
20,50 – 21,00	 Presentazione Atleti
21,00 – 21,40	 ELITE, Americana, 80 giri (20 – 12 – 10 – 8 – 6 – 4)
21,40 – 21,50	 Esordienti, finali Velocità
21,50 – 22,10	 ELITE, Giro Lanciato (20 – 12 – 10 – 8 – 6 – 4)
22,10 – 22,20	 Allievi, finali Velocità
22,20 – 22,30	 ELITE neri, Scratch (10 – 6 – 5 – 4 – 3 – 2)
22,30 – 22,40	 ELITE rossi, Eliminazione (10 – 6 – 5 – 4 – 3 – 2)
22,40 – 22,50	 Spettacolo
22,50 – 23,15	 ELITE, Serie di Sprint, 40 giri, 20 n + 20 r (5,3,2,1 ad ogni sprint)

Tuesday, 10th July
16,00	 Meeting Organization, Jury, Riders, Team Managers
17,00 – 17,10	 M 13/14 years, heats sprint
17,10 – 17,25	 W 13/14 y, Points race, 20 laps
17,25 – 17,40	 M 15/16 y, Elimination race
17,40 – 17,50	 W 15/16 y, Vai e Vinci
17,50 – 18,10	 M 13/14 y, Points race, 24 laps
18,10 – 18,25	 W 13/14 y, Elimination race
18,25 – 18,40	 M 15/16 y, heats sprint
18,40 – 19,00	 M 15/16 y, Points race, 24 laps
20,00 – 20,10	 M 13/14 y, Elimination race
20,15 – 20,25	 W 13/14 y, 200 mt flying
20,25 – 20,40	 M 15/16 y, Points race
20,40 – 20,50	 W 15/16 y, Elimination race
20,50 – 21,00	 Teams Presentation
21,00 – 21,40	 ELITE, Madison, 80 laps (20 – 12 – 10 – 8 – 6 – 4)
21,40 – 21,50	 M 13/14 y, finals Sprint
21,50 – 22,10	 ELITE, Flying lap (20 – 12 – 10 – 8 – 6 – 4)
22,10 – 22,20	 M 15/16 y, finals Sprint
22,20 – 22,30	 ELITE black numbers, Scratch race (10 – 6 – 5 – 4 – 3 – 2)
22,30 – 22,40	 ELITE red numbers, Elimination race (10 – 6 – 5 – 4 – 3 – 2)
22,40 – 22,50	 Show
22,50 – 23,15	 ELITE, Series of sprint, 40 laps, 20 b + 20 r (5,3,2,1 points each sprint)

Programma
Programme 
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Mercoledì 11 luglio
16,00	 Ritrovo atleti, apertura cancelli
17,00 – 17,15	 Esordienti, Corsa a Punti
17,15 – 17,25	 Donne Esordienti, batterie Velocità
17,25 – 17,40	 Allievi, Eliminazione
17,40 – 17,50	 Donne Allieve, batterie Velocità
17,50 – 18,05	 Esordienti, Eliminazione
18,05 – 18,20	 Donne Esordienti, Corsa a Punti
18,20 – 18,40	 Allievi, Vai e Vinci
18,40 – 19,00	 Donne Allieve, Corsa a Punti
20,00 – 20,10	 Donne Esordienti, Vai e Vinci
20,15 – 20,25	 Esordienti, 200 metri lanciati
20,25 – 20,40	 Donne Allieve, Eliminazione
20,40 – 20,50	 Allievi, 200 metri lanciati
20,50 – 21,00	 Presentazione Atleti
21,00 – 21,30	 ELITE, Corsa a Punti, 40 giri, 20 n + 20 r

(20 – 12 – 10 – 8 – 6 – 4)
21,30 – 21,40	 Donne Esordienti, finali Velocità
21,40 – 22,00	 ELITE, Giro Lanciato (20 – 12 – 10 – 8 – 6 – 4)
22,00 – 22,10	 Donne Allieve, finali Velocità
22,10 – 22,20	 ELITE rossi, Scratch (10 – 6 – 5 – 4 – 3 – 2)
22,20 – 22,30	 ELITE neri, Eliminazione (10 – 6 – 5 – 4 – 3 – 2)
22,30 – 22,40	 Spettacolo
22,40 – 23,20	 ELITE, Americana, 80 giri

(20 – 12 – 10 – 8 – 6 – 4)

Wednesday 11th July
16,00	 Confirmation Riders, opening track
17,00 – 17,15	 M 13/14 y, Points race
17,15 – 17,25	 W 13/14 y, Heats sprint
17,25 – 17,40	 M 15/16 y, Elimination race
17,40 – 17,50	 W 15/16 y, Heats sprint
17,50 – 18,05	 M 13/14 y, Elimination race
18,05 – 18,20	 W 13/14 y, Points race
18,20 – 18,40	 M 15/16 y, Vai e Vinci
18,40 – 19,00	 W 15/16 y, Points race
20,00 – 20,10	 W 13/14 y, Vai e Vinci
20,15 – 20,25	 M 13/14 y, 200 mt flying
20,25 – 20,40	 W 15/16 y, Elimination race
20,40 – 20,50	 M 15/16 y, 200 mt flying
20,50 – 21,00	 Teams presentation
21,00 – 21,30	 ELITE, Points race, 40 laps, 20 b + 20 r

(20 – 12 – 10 – 8 – 6 – 4)
21,30 – 21,40	 W 13/14 y, finals Sprint
21,40 – 22,00	 ELITE, Flying lap (20 – 12 – 10 – 8 – 6 – 4)
22,00 – 22,10	 W 15/16 y, finals Sprint
22,10 – 22,20	 ELITE red numebrs, Scratch race

(10 – 6 – 5 – 4 – 3 – 2)
22,20 – 22,30	 ELITE black numbers, Elimination race (10 – 6 – 5 – 4 – 3 – 2)
22,30 – 22,40	 Show
22,40 – 23,20	 ELITE, Madison, 80 laps (20 – 12 – 10 – 8 – 6 – 4)

Alex Rasmussen, 
Campione del Mondo 2009, 
vincitore Sei Giorni 
delle Rose 2010.  
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Giovedì 12 luglio
16,00	 Ritrovo atleti, apertura cancelli
16,30 – 16,40	 Esordienti, batterie Velocità
16,40 – 16,50	 Donne Esordienti, Vai e Vinci
16,50 – 17,00	 Allievi, batterie Velocità
17,00 – 17,15	 Donne Allieve, Eliminazione
17,15 – 17,30	 Esordienti, Vai e Vinci
17,30 – 17,45	 Donne Esordienti, Eliminazione
17,45 – 18,00	 Allievi, Vai e Vinci
18,00 – 18,15	 Donne Allieve, batterie Velocità
18,15 – 18,30	 Esordienti, finali Velocità
18,30 – 18,45	 Allievi, finali Velocità
18,45 – 19,00	 Donne Allieve, finali Velocità
20,00 – 20,25	 ELITE, Corsa a Punti, 40 giri, 20 n + 20 r

(20 – 12 – 10 – 8 – 6 – 4)
20,25 – 20,40	 Esordienti, corsa a punti, 20 giri – 5 sprint
20,40 – 20,50	 ELITE neri, Scratch (10 – 6 – 5 – 4 – 3 – 2)
20,50 – 21,05	 Donne Esordienti, corsa a punti, 20 giri – 5 sprint
21,05 – 21,20	 ELITE rossi, Eliminazione (10 – 6 – 5 – 4 – 3 – 2)
21,20 – 21,35	 Donne Allieve, corsa a punti, 24 giri – 6 sprint
21,35 – 22,00	 ELITE, Giro Lanciato (20 – 12 – 10 – 8 – 6 – 4)
22,00 – 22,15	 Allievi, corsa a punti, 28 giri – 7 sprint
22,15 – 22,25	 Premiazioni Boccioli di rose 2012
22,25 – 23,15	 ELITE, Americana, 100 giri (20 – 12 – 10 – 8 – 6 – 4)

Thursday,12th July
16,00	 Confirmation Riders, opening track
16,30 – 16,40	 M 13/14 y, Heats Sprint
16,40 – 16,50	 W 13/14 y, Vai e Vinci
16,50 – 17,00	 M 15/16 y, Heats sprint
17,00 – 17,15	 W 15/16 y, Elimination race
17,15 – 17,30	 M 13/14 y, Vai e Vinci
17,30 – 17,45	 W 13/14 y, Elimination race
17,45 – 18,00	 M 15/16 y, Vai e Vinci
18,00 – 18,15	 W 15/16 y, Heats sprint
18,15 – 18,30	 M 13/14 y, Finals sprint
18,30 – 18,45	 M 15/16 y, Finals sprint
18,45 – 19,00	 W 15/16 y, Finals sprint
20,00 – 20,25	 ELITE, Points Race, 40 laps, 20 b + 20 r

(20 – 12 – 10 – 8 – 6 – 4)
20,25 – 20,40	 M 13/14 y, points race, 20 laps – 5 sprint
20,40 – 20,50	 ELITE black n., Scratch race (10 – 6 – 5 – 4 – 3 – 2)
20,50 – 21,05	 W 13/14 y, points race, 20 laps – 5 sprint
21,05 – 21,20	 ELITE red n., Elimination race (10 – 6 – 5 – 4 – 3 – 2)
21,20 – 21,35	 W 15/16 y, points race, 24 laps – 6 sprint
21,35 – 22,00	 ELITE, Flying lap (20 – 12 – 10 – 8 – 6 – 4)
22,00 – 22,15	 M 15/16 y, points race, 28 lap – 7 sprint
22,15 – 22,25	 Award Ceremony Boccioli di rose 2012
22,25 – 23,15	 ELITE, Americana, 100 giri (20 – 12 – 10 – 8 – 6 – 4) 



Guida evento
GUIDEBOOK

22-23

GUIDA ALL’EVENTO GUIDEBOOK TO THE EVENT  PROGRAMMA PROGRAMME

F I O R E N Z U O L A
F I O R E N Z U O L A

Venerdì 13 luglio
18,00	 Ritrovo atleti, apertura cancelli
19,30 – 21,30	 ELITE Americana 100 KM, 254 giri (20 – 12 – 10 – 8 – 6 – 4)
21,30 – 21,35	 Presentazione atleti International Track Young
21,35 – 21,45	 Omnium Young – Eliminazione
21,45 – 21,50	 Premiazione 100 km
21,50 – 22,00	 Presentazione atleti International Track Women
22,05 – 22,20	 Omnium Women, corsa a punti, 20 giri 5 sprint
22,20 – 22,30	 Omnium Young – 200 metri lanciati
22,30 – 22,40	 Omnium Women, Vai e Vinci
22,40 – 23,00	 ELITE Giro Lanciato a coppie (20 – 12 – 10 – 8 – 6 – 4)
23,00 – 23,15	 Omnium Young, corsa a punti, 24 giri, 6 sprint
23,15 – 23,30	 Omnium Women, Eliminazione
23,30 – 23,50	 Spettacolo - Premiazioni Young \ Women

Friday 13th July
18,00	 Confirmation Riders, opening track
19,30 – 21,30	 ELITE Madison 100 KM, 254 laps (20 – 12 – 10 – 8 – 6 – 4)
21,30 – 21,35	 Riders presentation International Track Young
21,35 – 21,45	 Omnium Young – Elimination race
21,45 – 21,50	 Award Ceremony 100 km
21,50 – 22,00	 Roders presentation International Track Women
22,05 – 22,20	 Omnium Women, points race, 20 laps, 5 sprint
22,20 – 22,30	 Omnium Young – 200 flying lap
22,30 – 22,40	 Omnium Women, Vai e Vinci
22,40 – 23,00	 ELITE Team flying lap (20 – 12 – 10 – 8 – 6 – 4)
23,00 – 23,15	 Omnium Young, points race, 24 laps, 6 sprint
23,15 – 23,30	 Omnium Women, Elimination race
23,30 – 23,50	 Show – Award ceremony Young \ Women

Le Donne Elite scendono in pista, 
nel 2011 sul podio salirono la 
Russa Evegenia Romanyuta, la Ceca 
Jarmila Machacova e l’Americana 
Sarah Hammer. 
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Sabato 14 luglio
16,00	 Ritrovo atleti, apertura cancelli
17,00 – 17,30	 Omnium Women, Inseguimento 4 giri
17,30 – 17,50	 Omnium Young, Vai e vinci
17,50 – 18,05	 Omnium Women, eliminazione
18,05 – 18,20	 Omnium Young, 200 metri lanciati
18,20 – 19,00	 ELITE, Americana 80 giri (20 – 12 – 10 – 8 – 6 - 4)
20,00 – 20,20	 ELITE, Corsa a Punti a coppie, 40 giri - 20 r + 20 n - (20 – 12 – 10 – 8 – 6 - 4)
20,30 – 20,40	 ELITE, Scratch rossi, 10 giri (10 – 6 – 5 – 4 – 3 – 2)
20,40 – 20,50	 ELITE, Eliminazione neri (10 – 6 – 5 – 4 – 3 – 2)
20,50 – 21,15	 Omnium Women, Corsa a Punti (giri 28, 7 sprint)
21,15 – 21,45	 ELITE, Giro Lanciato (20 – 12 – 10 – 8 – 6 - 4)
21,45 – 22,05	 Omnium Young, Corsa a Punti (giri 32, 8 sprint)
22,05 – 22,15	 ELITE, Handicap rossi, 10 giri (10 – 6 – 5 – 4 – 3 – 2)
22,15 – 22,30	 ELITE, Vai e Vinci neri

(10 – 6 – 5 – 4 – 3 – 2)
22,30 – 22,50	 Spettacolo - Premiazioni
22,50 – 23,10	 Serie di Sprint, 40 giri, 20 r + 20 n

(5,3,2,1 ad ogni sprint)
23,10 – 23,15	 Premiazione

Saturday 14th July
16,00	 Confirmation Riders, opening track
17,00 – 17,30	 Omnium Women, Ind. Pursuit, 4 laps
17,30 – 17,50	 Omnium Young, Vai e vinci
17,50 – 18,05	 Omnium Women, elimination race
18,05 – 18,20	 Omnium Young, 200 mt flying
18,20 – 19,00	 ELITE, Madison 80 laps (20 – 12 – 10 – 8 – 6 - 4)
20,00 – 20,20	 ELITE, Teams points race, 40 giri - 20 r + 20 b

(20 – 12 – 10 – 8 – 6 - 4)
20,30 – 20,40	 ELITE, Scratch race, red n., 10 laps

(10 – 6 – 5 – 4 – 3 – 2)
20,40 – 20,50	 ELITE, Elimination race, black n.,

(10 – 6 – 5 – 4 – 3 – 2)
20,50 – 21,15	 Omnium Women, points race (laps 28, 7 sprint)
21,15 – 21,45	 ELITE, Flying lap (20 – 12 – 10 – 8 – 6 - 4)
21,45 – 22,05	 Omnium Young, Points race (laps 32, 8 sprint)
22,05 – 22,15	 ELITE, Handicap race red n., 10 laps

(10 – 6 – 5 – 4 – 3 – 2)
22,15 – 22,30	 ELITE, Vai e Vinci black n.

(10 – 6 – 5 – 4 – 3 – 2)
22,30 – 22,50	 Show – Award Ceremony
22,50 – 23,10	 Series of Sprint, 40 laps, 20 r + 20 b

(5,3,2,1 ad ogni sprint)
23,10 – 23,15	 Award ceremony

Franco Marvulli, quattro 
volte Campione del Mondo; 
Campione Europeo madison
a Fiorenzuola nel 2004;
quattro volte vincitore della
Sei Giorni delle Rose.  



Jacopo Guarnieri, Campione 
Europeo Madison Juniores a 
Fiorenzuola nel 2004,
vincitore della Sei Giorni
delle Rose 2011. 
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Domenica 15 luglio
15,00	 Ritrovo atleti, apertura cancelli
16,00 – 16,10	 Omnium Young, Vai e Vinci
16,10 – 16,20	 Omnium Women, 200 metri lanciati
16,20 – 16,30	 Omnium Young, eliminazione
16,30 – 16,40	 Omnium Women,Vai e Vinci
16,40 – 16,50	 Omnium Young, 200 metri lanciati
16,50 – 17,00	 Omnium Women, eliminazione
17,00 – 17,25	 ELITE Corsa a Punti a coppie, 40 giri - 20 n + 20 r 

(20 – 12 – 10 – 8 – 6 - 4)
17,25 – 17,35	 ELITE, Velocità neri, Batterie
17,35 – 17,45	 ELITE, Vai e Vinci rossi (10 – 6 – 5 – 4 – 3 – 2)
17,45 – 17,55	 ELITE, Velocità neri, finali 5\8 - 1\4 (10 – 6 – 5 – 4 – 3 – 2)
17,55 – 18,10	 FINALE Young, serie di sprint (giri 24, 6 sprint 5.3.2.1)
18,10 – 18,20	 ELITE Velocità rossi, batterie
18,20 – 18,30	 ELITE, Handicap neri (10 – 6 – 5 – 4 – 3 – 2)
18,30 – 18,40	 ELITE Velocità rossi, finali 5\8 - 1\4 (10 – 6 – 5 – 4 – 3 – 2)
18,40 – 19,00	 FINALE Women, serie di sprint (giri 24, 6 sprint 5.3.2.1)
19,00 – 19,20	 ELITE Eliminazione a coppie (20 – 12 – 10 – 8 – 6 – 4)
19,20 – 19,25	 Spettacolo
19,25 – 19,30	 ELITE, Scratch, tutti in pista (10 – 6 – 5 – 4 – 3 – 2)
19,30 – 20,00	 AMERICANA FINALE (giri 60, 6 sprint 10.6.4.2 punti in 

classifica generale)

Sunday 15 th July
15,00	 Confirmation Riders, opening track
16,00 – 16,10	 Omnium Young, Vai e Vinci
16,10 – 16,20	 Omnium Women, 200 mt flying
16,20 – 16,30	 Omnium Young, elimination race
16,30 – 16,40	 Omnium Women,Vai e Vinci
16,40 – 16,50	 Omnium Young, 200 mt flying
16,50 – 17,00	 Omnium Women, elimination race
17,00 – 17,25	 ELITE Teams points race, 40 laps - 20 b + 20 r

(20 – 12 – 10 – 8 – 6 - 4)
17,25 – 17,35	 ELITE, Sprint black n., heats
17,35 – 17,45	 ELITE, Vai e Vinci red n. (10 – 6 – 5 – 4 – 3 – 2)
17,45 – 17,55	 ELITE, Sprint black n., finals 5\8 - 1\4 (10 – 6 – 5 – 4 – 3 – 2)
17,55 – 18,10	 FINAL Young, series of sprint (laps 24, 6 sprint 5.3.2.1)
18,10 – 18,20	 ELITE Sprint red n., heats
18,20 – 18,30	 ELITE, Handicap black n. (10 – 6 – 5 – 4 – 3 – 2)
18,30 – 18,40	 ELITE Sprint red n., finals 5\8 - 1\4 (10 – 6 – 5 – 4 – 3 – 2)
18,40 – 19,00	 FINALE Women, series of sprint (laps 24, 6 sprint 5.3.2.1)
19,00 – 19,20	 ELITE Teams elimination (20 – 12 – 10 – 8 – 6 – 4)
19,20 – 19,25	 Show
19,25 – 19,30	 ELITE, Scratch race, all riders (10 – 6 – 5 – 4 – 3 – 2)
19,30 – 20,00	 FINAL MADISON (laps 60, 6 sprint 10.6.4.2 all point will go 

in general classification)



Il ristorante della 6 giorni delle rose è situato nel parterre al centro della pista. 
La cucina è a cura del Ristorante Mathis di Fiorenzuola d’Arda con Davide Rizzi e 
Lucrezia Lamastra a curare i particolari per la preparazione di serate affascinanti 

fra il fruscio delle ruote dei ciclisti, la conoscenza e le relazioni di illustri
commensali e momenti di spettacolo per allietare le notti della sei giorni. Ogni sera 
un menù differente per arrivare alla finale con tutti i ciclisti alla cena cerimoniale

in cui verranno ospitati dai loro sponsor e premiati per le loro performance.  
Il ristorante proporrà la cucina tradizionale piacentina con alcuni piatti prelibati

di diversa origine preparati dagli “Chef”. I vini “Gutturnio” e “Ortrugo” saranno alla 
base di ogni cena e dalle ore 20,00 sarà possibile prendere un aperitivo in attesa
degli ospiti e analizzando i primi risultati delle gare ciclistiche. La prenotazione 
per le prime cinque serate è obbligatoria, l’ultima cena è riservata agli sponsor.

The restaurant of 6 Giorni delle Rose is located in the parterre inside the track. The 
Restaurant Mathis of Fiorenzuola d’Arda takes care of the meals with Davide Rizzi and 
Lucrezia Lamastra who take care the details for the preparation of charming evenings 

within swish of cyclist wheels, the contacts and the relations of famous diners
and show time to rejoice the 6 Days nights. Every evening there will be a different menu until arrive to the 

ending evening with all the riders present an the ceremonial dinner in which they will be host by their 
sponsor and reward for their performance. The restaurant will propose Piacenza traditional cousine 
with some delicious dishes from different origin made by “Chef”. The wine “Gutturnio” and “Ortugo” 

will be the basis of every dinner and from the 20,00 will be possible to take an appetizer waiting for the 
guests and and analyze the first races results. The reservation is required for the first 5 nights, the last.

F I O R E N Z U O L A

+39 340 6849869

Prenotazioni Reservations



F I O R E N Z U O L A
SPETTACOLI

Patrizia
Deitos 
& Simona
Sorrentino10

11
martedì
tuesday

mercoledì
wednesday

Show

Tutte le sere

Seba

Donadio“cantòr”



SPETTACOLI

Majorettes

Le Violette
di Formigara

Tango

Leo Calvelli y
Eugenia Usandivaras

12

14
13

giovedì

sabato

venerdì

thursday

saturday

friday

Show

Tutte le sere

Seba

Donadio“cantòr”



dal 26 aprile su teleLibertà

live streaming www.girolan
cia

to
.n

et

tutti i giovedì

un programma di Claudio Santi

10-11-12-13-14-15
LUGLIO - JULY

20:45 - 23:10

CANALE 289

CANALE 98

Realizzazioni video: Cravedi Produzioni Immagini

Sport

FIORENZUOLA - Le tribune del velodromo gremite; sopra,un passaggio...con

spettacolo; a destra la passerella dei vincitori (fotoservizio Cravedi)

FIORENZUOLA - La vittoria finale

nella International Track Young

se la aggiudica con 79 punti il

corridore turco Unalan Recep,

protagonista di un crescendo

che non ha lasciato scampo a-

gli avversari. La competizione

riservata ai giovani talenti (un-

der 23), quando mancava una

giornata alla conclusione, ave-

va trovato come grande prota-

gonista proprio il corridore tur-

co, a comandare la classifica

generale individuale con 40

punti, 5 in più rispetto all’esto-

ne Eerik Idarand ed al ceco

Frantisek Sisr.

Nel gruppetto dei candidati

alla vittoria finale si inseriva di

diritto anche il connazionale di

Recep, vale a dire Ahmet

Orken, a quota 34 punti. Molto

buono il comportamento degli

atleti italiani: dal piacentino

Mattia Tagliaferri (20 punti),

vincitore nello Scratch di ve-

CLASSIFICA GENERALE

1
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COPPIA

GIRI PUNTI

Sei Giorni delle rose

di Fiorenzuola

Velodromo Pavesi - 27 Giugno / 2 Luglio 2011 

VIVIANI - GUARNIERI - Pulinet 0 200

MARVULLI - LAMPATER - Rossetti Market 0 154

BLAHA - HOCHMANN - A.C.E.F. 0 135

HESTER - MADSEN - Indacoo
0 120

SIMES - LEA - Gas Sales
1 141

PEREZ - DONADIO - Salumificio La Rocca 3 85

SCHETS - DE POORTEERE - Ferri int. e malte 3 75

HOFFMAN - EDWARDS - Maglificio Rosti 3 70

KANKOVSKY - KADLEC - Macro 3 56

RATAJCZYK - GLOWACKI - Pavinord 3 51

MASOTTI - CICCONE - Cicli Pinarello 3 44

RADIONOV - LAGKUTI - Peugeot Bussandri 3 38

MUNTANER - ELORRIAGA - Alu Tecno 3 26

EDMULLER - GRASSMANN - CMO Trading 3 7

HACECKY - DOSTAL - Il Container 4 60

JONKMAN - BUTTAZZONI - Arda Natura 5 13

MORKOV - NIELSEN - Mori Onofrio 5 9

SIMPSON - MARCOLINA - Conad 6 10

KHATUNTSEV - ZHURKIN - Garbi Ceramiche 7 8

LUTTRELL - SABGA - Padana Impianti 14 0

FIORENZUOLA - Jacopo Guar-

nieri ed Elia Viviani: sono loro

i nuovi padroni delle tre rose

della Sei Giorni, al termine di

una corsa dominata in lungo

e in largo, in virtù di una mi-

gliore condizione e di una si-

nergia di coppia che ha fun-

zionato fin dalle prime peda-

late. Sul podio, senza tanto

rammarico, Marvulli-Lampa-

ter e Hochmann-Blaha.

L’ultima tappa comincia

con una corsa a punti tenden-

te al soft: la conquistano

Madsen ed Hester. Nello

scratch per numeri rossi, die-

ci giri con volata unica, in fon-

do al rettilineo spunta la ruo-

ta di Dostal, il portacolori de Il

Container mette in riga Hoch-

mann e Donadio. Nell’Elimi-

nazione per numeri neri, ri-

mangono Perez, Masotti, Ra-

tajczyk, Schets e Masotti.

Fuori l’argentino. Poi tocca a

Viviani lasciare il gruppo. Ri-

mangono in tre: Masotti si de-

ve accontentare del gradino

più basso del podio. Dal bal-

lottaggio tra il belga e il polac-

co esce vincitore Schets.

Avanti con il giro lanciato,

penultima prova prima del-

l’Americana dei verdetti. C’è

spazio per tutti, però alla fine

il trionfo è ancora loro: Guar-

nieri e Viviani. Jacopo lancia

Elia, che pedala a oltre 65

km/h, per il tripudio dei suoi

sostenitori, arrivati da Verona.

Ottimo tempo, irraggiungibi-

le per tutti: 21”75.

Dietro, il vuoto: Dostal e

Hacecky sono comunque se-

condi con merito con 22”26,

davanti agli statunitensi Si-

mes e Lea: 22”37 per loro.

Nello scratch, tutti in pista,

dieci giri, Hoffman si tuffa nel

corridoio giusto e regge a tut-

ti gli assalti, compreso quello

di Marvulli, secondo.

Sipario sulla gara più atte-

sa: l’americana dei verdetti.

Guarnieri e Viviani si confer-

mano in pole position, però

ben consapevoli che Marvul-

li-Lampater e i sorprendenti

Lea e Simes non sono

poi così distanti.

Sono queste le

uniche coppie a

giri pieni, insie-

me ai danesi e ai

cechi. Tutti gli altri

sono fuori dai giochi.

Proprio i danesi accendono

le polveri. Guarnieri e Mar-

vulli rispondono puntuali. Ci

provano allora gli americani,

che vanno a punti. Ma, a 38

giri dalla fine, con quasi 50

punti di margine, Guarnieri e

Viviani restano in una botte di

ferro. Servirebbe un colpo di

genio per far saltare la classi-

fica generale. Ancora Lea e Si-

mes a testa bassa, ma il duo

della Pulinet ricuce una volta

ancora. A 29 giri dalla fine, ec-

co Hochmann e Madsen a te-

sta bassa: attacco di grande

pericolosità. Cechi e danesi

guadagnano duecento metri,

costringendo Guarnieri e Vi-

viani a tirare il collo al gruppo.

Ma attenzione: Marvulli piaz-

za una mega accelerata, inse-

guito da Viviani. Cechi e da-

nesi guadagnano il giro, bal-

zando al comando a -17 giri.

Un paio di tornate e anche Vi-

viani e Marvulli agganciano il

serpentone: così, il duo Puli-

net si riprende la testa. Ora

solo gli americani sono fuo-

ri dai giochi, con addirittura

quattro tandem in corsa per

il bersaglio grosso. Mancano

otto giri: Madsen riparte al-

la grandissima, è la carta

della disperazione. Risuc-

chiato. Jacopo ed Elia con-

trollano tutto, con una dife-

sa memorabile. Nessuno rie-

sce a trovare ener-

gie supplementa-

ri e per Guarnieri

e Viviani le ultime

tornate si trasfor-

mano in una pas-

serella trionfale.

E’ apoteosi per Ja-

copo, che sul tra-

guardo del suo velodromo

trionfa a braccia alzate, con-

segnando alla Sei Giorni la

cartolina della sua quattor-

dicesima edizione.
Carlo Danani

carlo. danani@liberta. it

Claudio Santi e la russa Romanuyta

Sono Guarnieri e Viviani

i padroni di Fiorenzuola

La Sei Giorni si conclude con il successo dei favoriti
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FIORENZUOLA - Le tribune del velodromo gremite; sopra,un passaggio...con

spettacolo; a destra la passerella dei vincitori (fotoservizio Cravedi)

FIORENZUOLA - La vittoria finale

nella International Track Young

se la aggiudica con 79 punti il

corridore turco Unalan Recep,

protagonista di un crescendo

che non ha lasciato scampo a-

gli avversari. La competizione

riservata ai giovani talenti (un-

der 23), quando mancava una

giornata alla conclusione, ave-

va trovato come grande prota-

gonista proprio il corridore tur-

co, a comandare la classifica

generale individuale con 40

punti, 5 in più rispetto all’esto-

ne Eerik Idarand ed al ceco

Frantisek Sisr.

Nel gruppetto dei candidati

alla vittoria finale si inseriva di

diritto anche il connazionale di

Recep, vale a dire Ahmet

Orken, a quota 34 punti. Molto

buono il comportamento degli

atleti italiani: dal piacentino

Mattia Tagliaferri (20 punti),

vincitore nello Scratch di ve-
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Sei Giorni delle rose

di Fiorenzuola

Velodromo Pavesi - 27 Giugno / 2 Luglio 2011 

VIVIANI - GUARNIERI - Pulinet 0 200

MARVULLI - LAMPATER - Rossetti Market 0 154

BLAHA - HOCHMANN - A.C.E.F. 0 135

HESTER - MADSEN - Indacoo
0 120

SIMES - LEA - Gas Sales
1 141

PEREZ - DONADIO - Salumificio La Rocca 3 85

SCHETS - DE POORTEERE - Ferri int. e malte 3 75

HOFFMAN - EDWARDS - Maglificio Rosti 3 70

KANKOVSKY - KADLEC - Macro 3 56

RATAJCZYK - GLOWACKI - Pavinord 3 51

MASOTTI - CICCONE - Cicli Pinarello 3 44

RADIONOV - LAGKUTI - Peugeot Bussandri 3 38

MUNTANER - ELORRIAGA - Alu Tecno 3 26

EDMULLER - GRASSMANN - CMO Trading 3 7

HACECKY - DOSTAL - Il Container 4 60

JONKMAN - BUTTAZZONI - Arda Natura 5 13

MORKOV - NIELSEN - Mori Onofrio 5 9

SIMPSON - MARCOLINA - Conad 6 10

KHATUNTSEV - ZHURKIN - Garbi Ceramiche 7 8

LUTTRELL - SABGA - Padana Impianti 14 0

FIORENZUOLA - Jacopo Guar-

nieri ed Elia Viviani: sono loro

i nuovi padroni delle tre rose

della Sei Giorni, al termine di

una corsa dominata in lungo

e in largo, in virtù di una mi-

gliore condizione e di una si-

nergia di coppia che ha fun-

zionato fin dalle prime peda-

late. Sul podio, senza tanto

rammarico, Marvulli-Lampa-

ter e Hochmann-Blaha.

L’ultima tappa comincia

con una corsa a punti tenden-

te al soft: la conquistano

Madsen ed Hester. Nello

scratch per numeri rossi, die-

ci giri con volata unica, in fon-

do al rettilineo spunta la ruo-

ta di Dostal, il portacolori de Il

Container mette in riga Hoch-

mann e Donadio. Nell’Elimi-

nazione per numeri neri, ri-

mangono Perez, Masotti, Ra-

tajczyk, Schets e Masotti.

Fuori l’argentino. Poi tocca a

Viviani lasciare il gruppo. Ri-

mangono in tre: Masotti si de-

ve accontentare del gradino

più basso del podio. Dal bal-

lottaggio tra il belga e il polac-

co esce vincitore Schets.

Avanti con il giro lanciato,

penultima prova prima del-

l’Americana dei verdetti. C’è

spazio per tutti, però alla fine

il trionfo è ancora loro: Guar-

nieri e Viviani. Jacopo lancia

Elia, che pedala a oltre 65

km/h, per il tripudio dei suoi

sostenitori, arrivati da Verona.

Ottimo tempo, irraggiungibi-

le per tutti: 21”75.

Dietro, il vuoto: Dostal e

Hacecky sono comunque se-

condi con merito con 22”26,

davanti agli statunitensi Si-

mes e Lea: 22”37 per loro.

Nello scratch, tutti in pista,

dieci giri, Hoffman si tuffa nel

corridoio giusto e regge a tut-

ti gli assalti, compreso quello

di Marvulli, secondo.

Sipario sulla gara più atte-

sa: l’americana dei verdetti.

Guarnieri e Viviani si confer-

mano in pole position, però

ben consapevoli che Marvul-

li-Lampater e i sorprendenti

Lea e Simes non sono

poi così distanti.

Sono queste le

uniche coppie a

giri pieni, insie-

me ai danesi e ai

cechi. Tutti gli altri

sono fuori dai giochi.

Proprio i danesi accendono

le polveri. Guarnieri e Mar-

vulli rispondono puntuali. Ci

provano allora gli americani,

che vanno a punti. Ma, a 38

giri dalla fine, con quasi 50

punti di margine, Guarnieri e

Viviani restano in una botte di

ferro. Servirebbe un colpo di

genio per far saltare la classi-

fica generale. Ancora Lea e Si-

mes a testa bassa, ma il duo

della Pulinet ricuce una volta

ancora. A 29 giri dalla fine, ec-

co Hochmann e Madsen a te-

sta bassa: attacco di grande

pericolosità. Cechi e danesi

guadagnano duecento metri,

costringendo Guarnieri e Vi-

viani a tirare il collo al gruppo.

Ma attenzione: Marvulli piaz-

za una mega accelerata, inse-

guito da Viviani. Cechi e da-

nesi guadagnano il giro, bal-

zando al comando a -17 giri.

Un paio di tornate e anche Vi-

viani e Marvulli agganciano il

serpentone: così, il duo Puli-

net si riprende la testa. Ora

solo gli americani sono fuo-

ri dai giochi, con addirittura

quattro tandem in corsa per

il bersaglio grosso. Mancano

otto giri: Madsen riparte al-

la grandissima, è la carta

della disperazione. Risuc-

chiato. Jacopo ed Elia con-

trollano tutto, con una dife-

sa memorabile. Nessuno rie-

sce a trovare ener-

gie supplementa-

ri e per Guarnieri

e Viviani le ultime

tornate si trasfor-

mano in una pas-

serella trionfale.

E’ apoteosi per Ja-

copo, che sul tra-

guardo del suo velodromo

trionfa a braccia alzate, con-

segnando alla Sei Giorni la

cartolina della sua quattor-

dicesima edizione.
Carlo Danani

carlo. danani@liberta. it

Claudio Santi e la russa Romanuyta

Sono Guarnieri e Viviani

i padroni di Fiorenzuola

La Sei Giorni si conclude con il successo dei favoriti
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FIORENZUOLA - A sinistra e sotto,i vincitori Jacopo Guarnieri ed Elia Viviani; sopra

con le autorità; a destra,un tocco di esotismo brasiliano (fotoservizio Cravedi)

La russa Romanyuta si laurea

regina delle gare al femminile

Secondo posto per la ceca Machacova, terza l’americana Hammer

FIORENZUOLA - Appassionante fi-

nale di gara nella International

Track Women, apertasi con una

situazione di classifica tutt’altro

che scontata. Nella serata decisi-

va si sono affrontate ben sei con-

correnti in grado di aggiudicarsi

la vittoria finale, raggruppate in

una forbice di 10 punti. Dalla ca-

polista russa Svletana Bub-

nenkova alla connazionale Eve-

genyia Romanyuta, dalla vice

campionessa mondiale Jarmilla

Machacova alla primatista mon-

diale nell’inseguimento indivi-

duale, la statunitense Sarah

Hammer.
La sfida finale si apre con la

200 metri lanciati, vinta dalla

specialista americana Sara Ham-

mer (12”90) davanti a Stella

Tommasini che chiude con un

buonissimo tempo (12”95). Re-

sta in zona punti anche la russa

Romanyuta, terza con il tempo

di 12”98.
La serata entra nel vivo della

competizione con lo Scratch (10

giri), aperto dalla russa Bub-

nenkova che si incarica di fare

l’andatura. A metà gara la spa-

gnola Debora Galvez parte all’at-

tacco: Michela Pavin risponde, la

russa si mantiene nella scia

mentre la sua connazionale, Ro-

manyuta aumenta i giri e con-

quista posizioni.

Il gruppo torna compatto a

due tornate dal termine ed a

quel punto si assiste all’attacco

decisivo sferrato da Sara Ham-

mer, ma è la Romanyuta ad offri-

re una grande prova di forza, ta-

gliando per prima il traguardo e

precedendo l’americana. Soddi-

sfazione anche per l’atleta italia-

na Lisa Gamba, giunta terza.

Di fondamentale importanza

la terza gara in programma, vale

a dire l’eliminazione. Al via, la

Romanyuta si porta in testa al

gruppo, seguita a ruota dalla ce-

ca Jamila Machacova e dalla

Bubnenkova. Nel finale a quat-

tro, cede per prima la Machaco-

va mentre per il terzo posto vie-

ne eliminata la leader della clas-

sifica individuale. Infine, lo

sprint a due tra la Romanyuta e

l’azzurra Elena Cecchini è vinto

dall’atleta russa.

La nuova situazione di classifi-

ca, alla vigilia della finale nella

serie di sprint, vede in prima fila

le quattro atlete dell’est. Alla par-

tenza il gruppo si mantiene

compatto ma nelle prime fasi è

battaglia aperta tra le quattro

candidate alla vittoria. La Ro-

manyuta, leader di classifica, di-

fende la maglia bianca Siderpi-

ghi dagli attacchi portati dalla

Machacova e soprattutto dalla

Hammer.
Si viaggia a pieni giri ed il van-

taggio della Romanyuta (68 pun-

ti) viene messo a rischio dalla ri-

monta della Hammer (63 punti),

brava a recuperare posizioni, ma

nel penultimo sprint la russa ot-

tiene i 5 punti che valgono la vit-

toria, mentre le due dirette av-

versarie restano a secco. L’ultima

volata non concede sorprese e

così Evegenyia Romanyuta (73

punti) fa sua la International

Track Women, mentre alla ceca

Jarmilla Machacova va il secon-

do posto (64 punti) ed alla statu-

nitense Sarah Hammer la terza

piazza (63 punti).
Leonardo Piriti

Recep è il miglior giovane

Va al turco la vittoria nella International Track Young

nerdi sera, ad Erik Tomarelli (26

punti), primo al traguardo nel-

la 200 metri lanciati ed autore

di ottimi piazzamenti.

La serata finale ha natural-

mente riservato grandi emo-

zioni per il numeroso pubblico

presente al velodromo Attilio

Pavesi, prodigo di applausi o-

gni volta che i concorrenti han-

no tagliato il traguardo sotto le

tribune. Iniziano per primi i

giovani, nello scratch (10 giri),

aperto dall’allungo del piacen-

tino Mattia Tagliaferri che si

mantiene al comando fino a

due giri dalla conclusione, pri-

ma di subire l’attacco del grup-

po: negli ultimi 150 metri Erik

Tomarelli scatta all’esterno e va

a vincere precedendo il ceco Si-

sr mentre Recep è solo 15°.

Si passa quindi all’elimina-

zione, prova che inizia con i

due corridori turchi Recep-

Orken a fare l’andatura per

quasi tutta la durata della gara.

Orken è tra gli ultimi ad essere

eliminato, l’estone Idarand

chiude al terzo posto mentre il

ceco Sisr ed il solito Recep si sfi-

dano nello sprint vincente, che

va al corridore della Repubblica

Ceca. Vittoria italiana grazie ad

Erik Tomarelli, nella 200 metri

lanciati, velocissimo con il tem-

po di 11”42 a bruciare sull’arri-

vo Recep (11”43). Sul podio an-

che Mauro Catellini (11”61).

La finale della International

Track Young se la giocano Re-

cep, Sisr e Idarand, nella gara a

sprint. E Recep in questo finale

da il meglio di se, determinato

a difendere fino in fondo la ma-

glia bianca di leader della clas-

sifica individuale. Nelle prime

fasi si assiste ad un acceso

duello tra Recep ed il connazio-

nale Orken ma è la maglia bian-

ca Siderpighi ad aggiudicarsi i

primi 5 punti in palio. Orken fa

suoi i successivi 5 punti, con

Recep secondo, ed i due conna-

zionali proseguiranno ad alter-

narsi sul traguardo fino allo

sprint vincente, decisivo, con-

quistato da Recep. Il fortissimo

corridore turco ha già la vittoria

in tasca ma ciò nonostante of-

fre ancora spettacolo, spingen-

do sui pedali anche nell’ultimo

sprint per la gioia del pubblico.

In classifica generale, secondo

posto per Ahmet Orken con 67

punti, terzo posto per l’estone

Eerik Idarand con 64.
L. P.

LA COMPETIZIONE RISERVATA AI TALENTI UNDER 23

FIORENZUOLA - Il turco Unalan Recep premiato dopo la vittoria
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I danesi sono i padroni

della Sei Giorni delle rose   

Rasmussen e Morkov superano Marvulli-Perez e Guarnieri-Stam

FIORENZUOLA - Dalla roulette del ve-

lodromo Pavesi esce il numero 2,

quello che vince tutto, quello di A-

lex Rasmussen e Michael Morkov,

tandem Acef, nuovo padrone della

Sei Giorni delle rose. Nell’albo d’o-

ro per entrambi è la prima volta.

Verdetto appena prima della mez-

zanotte, dopo una tappa, la sesta e

ultima, che da tradizione non ha ri-

sparmiato emozioni, che ha spinto

i cuori a battere fortissimo, sullo

slancio di colpi di scena in sequen-

za ravvicinata. Alla vigilia dell’ulti-

mo giro di giostra, Rasmussen e

Morkov si erano presentati in pole

position, con un ristrettissimo

margine di vantaggio su Marvulli-

Perez e su Guarnieri-Stam, mai fi-

niti in maglia di leader.

La sesta e ultima tappa si apre lu-

nedì notte con un’Americana bella

e partecipata. Verdetto sull’ultimo

traguardo, dove il più scaltro è

Guarnieri. Jacopo talmente scaltro

da permettersi un inchino in bici al

pubblico che lo aspettava impa-

ziente, applauso in canna. Il tan-

dem della Pulinet precede di un

soffio Marvulli-Perez e Rasmussen-

Morkov. Insomma, al di là delle po-

sizioni più o meno mischiate, tutti

i big sono davanti. Nella corsa a

punti che inaugura le gare dell’ulti-

ma tappa, spazio a chi finora non

ha raccolto molta gloria. Trionfano

Simes e Simpson, seguiti da Sabga-

Luttrell e Morkov-Nielsen, mentre

le stelle, almeno qui, stanno a guar-

dare.  Nell’Eliminazione all’ameri-

cana, i padroni del vertice tornano

a darsi battaglia senza esclusione

di colpi. Dopo l’imbuto di diverse

selezioni, Marvulli e Kadlec riesco-

no a eliminare Rasmussen, per-

mettendo così ai compagni di cop-

pia, Perez e Zabka, di pedalare per

il gradino più alto. Joseph è davan-

ti, prova a giocare d’anticipo. Wal-

ter, da vecchia volpe degli anelli,

capisce tutto: si scatena una volata

all’ultimo respiro, con Zabka che

ha la meglio, ma solo per una man-

ciata di centimetri.

C’è poi il Giro lanciato e l’atten-

zione al velodromo s’impenna per

capire se l’ultimo assalto al record

di Colla potrà finalmente cadere.

Niente da fare nemmeno stavolta:

il primato dell’argentino regge fino

in fondo. E Dario si conferma il mi-

gliore. All’inizio della serie di sprint,

con tutti i punti che finiranno in

classifica generale, le tre coppie re-

gine sono racchiuse nel fazzoletto

di 21 punti. Guarnieri e Stam, a -21,

cominciano una grande rimonta,

anche se i rivali non stanno certo a

guardare. C’è gloria anche per Er-

meti che, con un attacco suicida ma

vincente, fa il vuoto per tanti giri, fi-

no a conquistare la prova.

All’inizio dell’Americanina

sui 60 giri, prova finale

con 6 sprint, le tre

coppie leader so-

no racchiuse in so-

li 14 punti: Mar-

vulli e Rasmussen

169, Guarnieri 155.

Si comincia coi

danesi che riprendono la testa, ma

il duo Pulinet non smette di viag-

giare a mille. Tanto che Stam se ne

va in fuga insieme a Ciccone: mez-

zo giro guadagnato. Marvulli e Ra-

smussen, presi in contropiede, ri-

partono a testa bassa. Il forcing è

serratissimo, la Sei Giorni s’incen-

dia. Attacco stoppato, nella volata

successiva, Guarnieri, ormai fuori

dal gioco dei punti, vola ancora a

testa bassa, spalleggiato da Cicco-

ne e Masotti. Arrivano a mezzo giro

guadagnato, anche di più, ora sono

solo un’ottantina di

metri, anche settan-

ta, anche sessanta

dalla coda del grup-

po. Ma finisce lì,

perché il duo Acef ti-

ra a più non posso il

collo al gruppo, fino a

salvare quel giro che decide i

nuovi padroni. Padroni danesi, giu-

sto così: quelli più regolari, quelli

più in maglia durante la settimana.

Sinceri complimenti anche per

Marvulli e Perez, secondi con ono-

re. E anche per Guarnieri e Stam,

terzi con onore.
Carlo Danani

carlo. danani@liberta. it

«È stata una gara durissima»

Rasmussen: battuti grandi rivali, una soddisfazione in più

FIORENZUOLA

- A destra giro

d’onore per i
danesi

Rasmussen e
Morkov,

vincitori della

13ª Sei Giorni

delle Rose

(fotoservizio
Cravedi)

FIORENZUOLA - Al termine della

tredicesima edizione della Sei

Giorni delle rose, Alex Rasmus-

sen e Michael Morkov sono stre-

mati: sono i vincitori, entrano

entrambi per la prima volta nel-

l’albo d’oro della kermesse val-

dardese, ma faticano a realizzare.

La fatica dell’ultima America-

na è stata notevole. Fatica per

contenere l’ultimo, disperato at-

tacco di Guarnieri-Stam. «E’ sta-

ta durissima - dichiara Rasmus-

sen appena sceso dalla bici - Pri-

ma per conquistare un piccolo

vantaggio e poi per difenderlo.

Con tutti quei punti di ritardo, al

duo Pulinet non restava che pun-

tare a guadagnare il giro. Non ci

sono riusciti per pochissimo.

Bravi comunque».

«Per noi - spiega Morkov - vin-

cere a Fiorenzuola è una notevo-

le soddisfazione. Credo che sia

un successo meritato perché, in

fondo, siamo la coppia che, dalla

prima all’ultima tappa, ha tenu-

to maggiormente la maglia. Rin-

graziamo il pubblico per averci

applaudito dal primo all’ultimo

giorno. Vincere al velodromo Pa-

vesi, dopo aver battuto una simi-

le concorrenza, per noi rappre-

senta una soddisfazione in più».

Il momento più difficile? Ra-

smussen non ne identifica uno in

particolare: «Sono stati diversi,

ma in tutti abbiamo risposto alla

grande. E questo ci ha permesso

di acquisire sempre più fiducia».

I fiori, i baci delle miss, i compli-

menti delle autorità: i festeggia-

menti per i danesi volanti sono

solo cominciati. Dan

Sport
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Scherma: Italia, doppio oro

Due medaglie d’oro per

l’Italia agli Europei di

scherma di Lipsia: per la

squadra di fioretto fem-

minile (Vezzali, Di Franci-

sca, Errigo e Salvatori,

nella foto) e per quella di

sciabola maschile (Mon-

tano,Tarantino e Samele).

Indagati Ribery e Benzema

Franck Ribery (foto), cal-

ciatore del Bayern Mona-

co, e Karim Benzema del

Real Madrid, entrambi na-

zionali francesi, sono sot-

to inchiesta per la prosti-

tuzione minorile che ruo-

tava attorno al locale pa-

rigino Zaman Cafè.

Oriali: «Fatto fuori dall’Inter»

Si avvicina l’addio tra l’In-

ter e Gabriele Oriali, re-

sponsabile sportivo della

prima squadra il cui ruo-

lo, con l’arrivo di Rafa Be-

nitez, sarà ricoperto da A-

medeo Carboni. «Sono

stato fatto fuori», ha detto

l’ex mediano nerazzurro.
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Sei Giorni delle rose

di Fiorenzuola

Velodromo Pavesi - 15/20 Luglio 2010 

COPPIA

GIRI PUNTI

RASMUSSEN - MORKOV - ACEF
0 201

MARVULLI - PEREZ - ROSSETTI Market 0 193

GUARNIERI - STAM - PULINET
0 185

HESTER - MADSEN - Peugeot BUSSANDRI -1 119

CICCONE - BUTTAZZONI - Cicli PINARELLO -2 95

BLAHA - HOCHMANN - CONAD
-2 67

KADLEC - ZABKA - ALU TECNO
-2 62

MONTAGUTI - ERMETI - GARBI ceramiche -4 87

COLLA - ANTOGNA - Salumificio LA ROCCA -4 80

MORKOV - NIELSEN - MACRO
-4 75

HACECKY - DOSTAL - FERRI intonaci e malte -4 73

MASOTTI - EDWARDS - PAVINORD -4 65 

KANKOVSKY - JONKMANN - CMO Trading -4 32

ERCILA - EAST - Maglificio ROSTI -5 34

SIMES - SIMPSON - ARDA NATURA -6 64

SABGA - LUTTRELL - PADANA IMPIANTI -6 27

DE MARCHI - PINOS - MORI ONOFRIO -6 18

FIORENZUOLA - La volata finale dell’ultima Americana di 60 giri; al centro la

premiazione dei vincitori; a destra le tribune gremite del velodromo “Pavesi”

Sercu,la leggenda a pedali:

«Fiorenzuola,sei grande!»

Il mito belga al Pavesi: vincevo tanto perchè... dormivo in bici

FIORENZUOLA - “Io sono leggen-

da” è il titolo del famoso ro-

manzo di fantascienza di Ri-

chard Matheson, ma calza al-

la perfezione per descrivere in

tre parole un grandissimo

campione di ciclismo di tutti i

tempi, Patrick Sercu, ospite

alla Sei Giorni delle rose di

Fiorenzuola.

Belga, sessantasei anni

compiuti a giugno, Patrick

Sercu è davvero considerato

una leggenda nel mondo del

ciclismo per le sue numerose

vittorie conquistate soprattut-

to nelle Sei Giorni: in carriera

ne ha disputate 223 vincendo-

ne 88 e guadagnando ben 94

podi.
Su pista si è aggiudicato una

medaglia d’oro alle Olimpiadi

di Tokio nel 1964, tre titoli

mondiali dal ’63 al ’69 e anco-

ra 18 titoli europei e 30 titoli

nazionali. Inoltre ha vinto più

di sessanta corse su strada, fra

le quali spiccano 13 tappe al

Giro d’Italia e 6 al Tour de

France, dove ha conquistato

anche la prestigiosa maglia

verde dei velocisti nel 1974.

Non a caso viene ricordato

come “il re della Sei Giorni” e

“la freccia fiamminga”.

«Ho vinto parecchio perché

correvo parecchio – ricorda

Patrick Sercu, seduto a un ta-

volo del ristorante del velo-

dromo – Praticamente dormi-

vo e mangiavo sulla biciclet-

ta, per cui alla fine qualcosa

dovevi vincere per forza. Bat-

tute a parte, se torniamo in-

dietro nel tempo la Sei Giorni

si correva veramente per 18 o-

re al giorno e aveva lo scopo

di testare i materiali e, natu-

ralmente, i corridori. Non si

dormiva mai, la stanchezza si

faceva sentire e così si assiste-

va a un sacco di cadute, a

qualche malessere: diciamo

che si trasformava in una sele-

zione naturale dove andavano

avanti solo i più forti, sia dal

punto di vista fisico che men-

tale. Ora la Sei Giorni è tutta

un’altra cosa e a mio parere ri-

sulta molto più interessante

anche sotto il profilo dello

spettacolo».

A proposito di spettacolo,

Patrick Sercu apprezza tantis-

simo quello proposto dalla Sei

Giorni delle rose. E la “leggen-

da” belga se ne intende di Sei

Giorni, anche sotto l’aspetto

organizzativo.

«Ne organizzo sei all’anno:

una in Belgio, dove vivo, altre

quattro in Olanda e una in

Germania. Il resto del tempo

lo trascorro a tenermi infor-

mato sugli eventi ciclistici più

importanti e in relax. Poi ci so-

no momenti come questo, al-

la Sei Giorni di Fiorenzuola,

dove coniugo le due cose e ne

approfitto per dedicarmi a

un’altra passione: la buona ta-

vola. Quanto all’organizzazio-

ne della manifestazione, Clau-

dio Santi è ormai un esperto

ed è riuscito a trasformarla in

un importante appuntamento

sportivo caratterizzandone

anche l’aspetto culturale. Ha

sicuramente colpito nel segno,

come del resto si può notare

dall’enorme afflusso di pub-

blico presente al Velodromo

Pavesi».
Fra le coppie in gara alla Sei

Giorni, Sercu è rimasto im-

pressionato da quella danese,

ricordando: «Non mi hanno

mai convinto le vittorie date

per sicuro prima dell’inizio di

una gara: non si vince al pri-

mo giorno, ma all’ultimo. Ra-

smussen e Morkov sono due

corridori completi, molto ve-

loci, vincono bene nelle crono

e sono quasi perfetti nell’ame-

ricana. Marvulli e Perez han-

no vinto tanto e anche qui a

Fiorenzuola hanno conferma-

to una forma straordinaria in-

fiammando il pubblico del Ve-

lodromo. La sorpresa? Guar-

nieri, anche se il corridore pia-

centino si è ben comportato

anche nella passata edizione:

è giovane ma ha i numeri per

diventare un grande».

Uno spot promozionale per

il ciclismo, per avvicinare i

giovani al ciclismo: Patrick

Sercu lo farebbe così.

«Claudio Santi ha ragione

quando afferma che i più gio-

vani, proprio perché tali, a

questa età dovrebbero pensa-

re al ciclismo come una forma

di divertimento utile per la

pratica sportiva. Purtroppo

dobbiamo fare i conti con un

mondo in continua evoluzio-

ne: ai miei tempi l’unico modo

per vedere il ciclismo da vici-

no era quello di presentarsi di

persona alle gare. Oggi c’è la

televisione, c’è internet, ci so-

no i guadagni favolosi. L’unica

cosa che non cambierà mai è

che per vincere una corsa de-

vi ancora abbassare la schiena

e pigiare più forte che puoi sui

pedali. Questo è il ciclismo, lo

sport più bello del mondo».

Parola di Patrick Sercu, la

leggenda.
Leonardo Piriti

Sport
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FIORENZUOLA - Sercu (a destra), insieme a Ellmgreen,presidente dell’Uiv

Montaguti cade: sospetta

frattura della clavicola

FIORENZUOLA - Il cambio duran-

te il giro lanciato e, poi, la ruo-

ta anteriore che si gira. Matteo

Montaguti viene letteralmente

scaraventato in aria ed atterra

sul cemento del velodromo Pa-

vesi battendo volto, capo e

spalla. Il colpo fa temere il peg-

gio. Quando, poi, i sanitari soc-

corrono Montaguti e tendono

un telo bianco per coprire la

scena dagli occhi degli spetta-

tori, la paura nei presenti cre-

sce per le condizioni del corri-

dore. Passa qualche minuto di

soccorso a bordo pista, il telo

viene tolto e si inizia ad intra-

vedere il ciclista ferito.

Dopo essere stato immobi-

lizzato sulla barella, lo sfortu-

nato corridore viene portato

d’urgenza all’ospedale di Fio-

renzuola. Non prima, però, d’a-

vere alzato una mano verso il

pubblico, quasi a tranquilliz-

zarlo sulle sue condizioni. Ar-

rivato in ospedale, dopo i pri-

mi esami, si sospettava la rot-

tura della clavicola.
Riccardo Delfanti



ELITE
1998: 	 Bruno Risi (Sui) – Giovanni Lombardi (Ita)
1999:	 Mario Cipollini (Ita) – Andrea Collinelli (Ita)
2000: 	 Silvio Martinello (Ita) – Andrea Collinelli (Ita)
2001:	 Marco Villa (Ita) – Ivan Quaranta (Ita)
2002: 	 Scott Mc Grory (Aus) – Mattew Gilmore (Bel)
2003:	 Giovanni Lombardi (Ita) – Juan Curuchet (Arg)
2004:	 Giovanni Lombardi (Ita) – Samuele Marzoli (Ita)
2005:	 Mattew Gilmore (Bel) – Iljo Keisse (Bel)
2006:	 Marco Villa (Ita) – Franco Marvulli (Sui) 
2007:	 Bruno Risi (Sui) – Franco Marvulli (Sui)
2008:	 Bruno Risi (Sui) – Franco Marvulli (Sui)
2009:	 Franco Marvulli (Sui) – Alexander Aaesbach (Sui)
2010:	 Alex Rasmussen (Dan) – Michael Morkov (Dan)
2011:	 1. Elia Viviani (Ita) – Jacopo Guarnieri (Ita)
	 2. Franco Marvulli (Sui) – Leif Lampater (Ger)
	 3. Martin Blaha (Cze) – Jiri Hochmann (Cze)

WOMEN - DONNE 
2003: 	 Nancy Contreras (Messico)
2005: 	 Giorgia Bronzini (Italia)
2007: 	 Vera Carrara (Italia)
2008: 	 Leysa Kalitovska (Ukraina)
2011:	 1. Evgenia Romanyuta (Russia)
	 2. Jarmila Machacova (Cze)
	 3. Sarah Hammer (Usa)

YOUNG - GIOVANI 
2003:	 Tim Roels (Belgio)
2005:	 Simone Mattiacci (Italia)
2007:	 Patrick Gelosky (Austria)
2008:	 Voitech Hacesky (Cze) - Martin Hacesky (Cze)
2009:	 Dario Sonda (Ita) - Elia Ongaretto (Ita)
2011	 1. Recep Unalan (Turchia)
 	 2. Ahmet Orken (Turchia)
	 3. Eerik Idarand (Estonia

F I O R E N Z U O L A
F I O R E N Z U O L A

albo d’oro

I N T E R N A Z I O N A L E
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entrata pedonale
percorso mezzi e vetture

da Bologna:
uscita A1 Fidenza, 
direzione Piacenza, 15 Km

da Milano:
uscita Fiorenzuola, 
direzione Parma, 3 Km

Ferrovie dello 
Stato: Fiorenzuola, 
sottopassaggio,
300 metri
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Via Campo Sportivo ENTRATA

LEGENDA

Bar

Toilette

Parterre VIP

Stand
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Tribuna
Atuorità Tribuna

Tunnel

MUSEO ATTILIO PAVESI

Parterre ciclisti
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www.6giornidellerose.com
info@6giornidellerose.com
340 6849869

VELODROMO Attilio Pavesi
Via Campo Sportivo, 1 

29017 Fiorenzuola d’Arda (Piacenza) Italia
web: www.velodromodifiorenzuola.it
mail: info@velodromodifiorenzuola.it



Le 6 giorni internazionali
The international 6 days

Union Internationale des Vélodromes

Union Internationale des Vélodromes
Président: Henrik Elmgreen – Copenhagen (DEN)
Vice-président: Frank Boelé – Amsterdam (NED)
Vice-président: Claudio Santi – Fiorenzuola (ITA)

Contact: uiv@uiv.dk	 Follow the 6-days on daily basis on www.uiv.dk

10.07.-15.07.12 Fiorenzuola (ITA) 
Velodromo Attilio Pavesi www.6giornidellerose.com

15.10.-20.10.12 Amsterdam (NED) 
Velodrome Amsterdam www.zesdaagseamsterdam.nl

20.11.-25.11.12 Ghent (BEL) 
Sportpaleis Gent www.z6sdaagse.be

03.01.-08.01.13 Rotterdam (NED) 
Ahoy Halle www.zesdaagserotterdam.nl

10.01.-15.01.13 Bremen (GER) 
Bremen Arena www.bremen-arena.com

24.01.-29.01.13 Berlin (GER) 
Velodrom Berlin www.sechstagerennen-berlin.de

31.01-05.02.13 Copenhagen (DEN) 
Ballerup Super Arena www.6-dages.dk

28.11.-01.12.12 Zurich (SUI)* 
Hallenstadion www.sixdays-zuerich.ch

Henrik ElmgreenFrank Boelé Claudio Santi

* “Sixday Nights” (four days)


